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VIESTNIK 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA IV. — BR. 4. 


SADRŽAJ. 


. Dva spomenika kova zlatarskoga od Iv. Kukuljevića Sakcinskog. — Str. 
te 


2. Sir ci ot ulterior. — V. Klaić. — Str. 101—107. 

3. Rimski nadpis u Varaždinskih Toplieah. — Dr. Bojničić. — Str. 107—108. 

4. Mato Kapor starinar. — Vid Vuletić Vukasović. — Str. 108—113. 

9. Rimski novci čarski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema u Cohenu ili se 
u čem od njegovih razlikuju. Nastavak. — S. L. — Str. 113 — 116. 

>. Dopisi. — Vladimir Mažuranić, Jastrebarsko. — Lujo Ivkaneć, Ogulin. — 
Vid Vuletić Vukasović, Korčula. — [1 Kralj, Toplice Varaždinske. — 
Str. 117—128. 

. Razne viesti. — Str. 123—128. 





U Zagrebu 1. mtopada issa. 


* Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. 
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Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
br. 1,2 i 3, 1882). 


Batinić 0. Mijo, provine. tajnik u Fojnici. 
Cepelić Miho, biskup. kapelan u Djakovu. 
Eisenhuth Ljud., mjernik u Karloveu. 

Gržetić Dr. N., pukov. liečnik u Budimpešti. 
Halper Vladimir, veleposiednik u Zajezdi. 

Jaro Franjo, župnik u Mirni. 

Kramberger Dr. Drag., muzeal. pristav u Zagrebu. 
Malec Dr. M. odvjetnik, u Zagrebu, 

Plivarić J., nadbis. tajnik u Zagrebu. 

Rohaček Dr. Kol., ravnatelj ludnice u Stenjeveu, 
Streit Jure, kanonik u Djakovu. 

Tkalčić Ivan, prebendar u Zagrebu. 
Tordinae Jure, kanonik u Djakovu. 
Unterveger Vilko, vlad. perovodja u Zagrebu, 
Velika Realka u Rakoveu. 





Opomena. 


Članovi, koji jošte nisu položili prinos za god. 1882., te i oni, 
koji duguju isti prinos za god. 1881., umoljeni su, da te prinose 
čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom doznakom pošalju. 


Članovi, koji su kašnje stupili u naše družtvo, mogu dobiti  Viestnik od 
prednjašnjih godina za prinos od 2 for. na godinu, 








Godina IV. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1882. Broj 4. 
HRVATSKOG A 


ARKEOLOGICKOGA DRUŽTVA. - 





Dva spomenika kova zlatarskoga 


od Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 


Na zlatarske umotvorine prošlih vjekova malo se do sada ob- 
zirala literatura slavenska. 


U mom slovniku umjetnika obratio sam prije njekoliko godina 
mimogred pozornost na njeke naše umne zlatare, što su u staro 
doba živili u Dalmaciji, Srbiji i t. d., od kojih slučajno nadjoh 
spomenike njihova rada. 


Ali ovo bijaše jedva neki maleni prinesak za povjest zlatar- 
stva, koje je kod južnih i ostalih Slavena u staro doba veoma 
bujno evalo. 


Spomenici zlatarskog rada razjašnjuju znatno kulturno stanje 
svakoga naroda, s toga bi vriedno bilo, da se naši časopisi, posve- 
ćeni starinarstvu i umjetnosti, većom pomnjom na nje obaziru, a 
ponajbolje preporučili bi ovu stvar našim starinarom u Dalmaciji, 
Brbiji i Bugarskoj, gdje se još mnogo nepoznatih zlatarskih umo- 
tvora nalazi po crkvah, monastirih i kojekuda raztrešenih. 


Mi ćemo se u našem Viestniku od sada i ovimi spomenici 
većom pomnjom baviti. Za sada priobćujemo ponajprije opis jednoga 
kaleža i jedne čaše, od kojih se prvi spomenik u sbirci starina pisca 
ovoga članka, a drugi u narodnom arkeologičkom muzeju zagre- 
bačkom nalazi. - 


I 


Srebrni, dobro pozlaćeni i umjetnom rezbarijom izkićeni kalež 
(potir), kojega sliku priobćujemo na sliedećoj strani nabavio je pisac 
ovoga članka od grofa Bethlema, činovnika kod gubernije riečke, u 
kojega obitelji čuvao se dugo vremena u Erdelju. 
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Kalež je visok 22'/» centimetra, gornja šupljina široka je 8'/2 
bh a DA. tha Sid u To mi 
cntm., dubljina čaše ima 8 em., a podnožje široko je 11'/2 em. 





Staroslavenski nadpis oko kaležne čaše glasi ovako: 


dno m4. DP = A », 
"e och MOTH + CKTBOpH > NAJApiE * KG > CNBTA < u Kudrune ćro ce fr 
MKA. 
(ko cmu noTup EKTROpu  NANBJIpIE KENE CNGTApK H KNArTHNE ETO CEMKA +) 
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(k Hoc zorfptov faciendum curavit Pandarje magnus spatharius et 
domina ejus Semka.) 

Pri čitanju ovoga nadpisa bijaše najveća potežkoća protumačiti 
ime velikoga spatara. Ja sam iz prvine čitao »pan Andrije i »pan 
Darije«.! Ali priobćiv nadpis našim slavenskim filologom gg. Miklo- 
šiću i Jagiću, izjaviše se oba, da se ovo ime u savezu kao jedna 
rieč čitati imade. S toga moglo bi se čitati Pandarije (stsl. Panta- 
lije) ili Pančarije sr. Panča, Panče (Pantzus), Pančin. Pančo.? 

Ime velespatarove supruge (kneginje) čitali su njeki cennwa, nu 
Dr. Miklošić učini me pozorna na nadpis druge dole opisane čaše, 
na kojemu je pisme u (M) u rieči ckoeus uprav ovako izrezano, kao 
i na našem kaležu, te se s toga ovo ime svakako kao Semka* či- 
tati ima. ' 
= Drugo je važno pitanje, kojemu narodu pripadahu na kaležu 
spomenuti velispatar i njegova knjeginja Semka? 

Prem da su u staro doba i Bugari imali velespatara, to bi se 
ipak usudio uztvrditi, da naš velespatar Pandarije ili Pančarije za- 
jedno s kneginjom Semkom, pripadahu narodu rumunjskomu; jer 
držim, da nadpis na kaležu nije stariji od XV. ili XVI. vieka, kad 
je Bugarska jur od davna stenjala pod gospodstvom turskim, dočim 
je Vlaška i Moldavska imala još uvjek svoje vladare i boljare, 


Da kalež nije mladji od XVI. vieka, sviedoči nam kasniji poljski 
nadpis od g. 1604., koji se nalazi na podnožju kaleža, te ovako glasi: 


a, iz vana: 


ZA PANOVANIA IEGO MOSCI BERNATA MACIOWSKIEGO 

KARDINALA I BISKVPA KRAKOWSKIEGO ZA X. (Ksienža) 

STANISLAWA PLIESIKA PLEBANA SUZVROWSKIEGO, SLA- 
HETNIE VRODZONY. 


b. iz nutra: 


STANISLAV DVI EBA ZASAVYCZA SOLTYS ZROLOWEY KVPIL 
KIELICH KV CZCI KV CHWALE PANV BOGV DO KOSCIOLA 
SUZVROWSKIEGO SWEY WIERY PRAZY. A. D. 1604. 


1 Sravni Dara, Mapa. Moroškin, Onomasticon slavicum. 
Žž Moroškin. onomasticon. sAd 
3 Sravni: Sema, Semka, Semeika, Simka (Simeonida). Moroškin, Onom. 
slavicum. 
* 


100 

Iz ovoga nadpisa razabire se dakle, da je g. 1604. za vrieme 
Bernata Mačiovskoga, kardinala i biskupa krakovskoga i popa Sta- 
nislava Pliesika, plovana sčurovskoga, kupio taj kalež plemeniti 
Stanislav Duleba, za crkvu sčurovsku.! 

Šteta, što nije zabilježeno, gdje i od koga je kupljen isti kalež, 
te tako ostaje za uvjek tajna, odkuda je ova posuda pravoslavne 
crkve dospjela u katoličku crkvu poljsku. Isto takova je tajna, kako 
se je s vremenom naš spomenik iz Poljske povratio opet u polu- 
rumunjsku zemlju Erdelj, i u dvorove grofovah Bethlema, od kuda 
dodje napokon u Hrvatsku. 

JI. 

Sreberna, stranom pozlaćena čaša zagrebačkog ark. muzeja, 
oblika je podugačkog, od zgora širja, od zdola užja. U visini ima 
185/4 centm., u gornjoj širini 12'/2 etm., u dolnjoj širini 8'/4 etm. 





EST 


MUČI 


m am se iz ove slike razabrati može, izkićena je čaša na gor- 
njoj širini pozlaćenimi arabeski, izpod kojih izrezan je poput grba 





i ak gde S ini 
Miesta Sžezurow i Szezurowa leže u Galiciji, okružju bohinjskom. 
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monogram, od zgora sa znakom sličnim sidru, a s obijuh stranah 
ima ćirilsko pismo U. Od zdola u sredini latinsko pismo S, a s obijuh 
stranah LI. : 
U sredini i na podnožju čaše stoji u dva reda sljedeći nadpis : 
Loca GBNA KApOKA MAH CTPONYH norodpć . uns  CBOEMG BOCHH  vawHNKE. 
Konino 1270. au. m 


CE Hune poculum donavit dominus Stroićb logotheta filio (baptis- 
mali) suo Bosne, pincernae, Anno 7099 (1591) Aprilis XVIIL) 


Oblik »ca ugua« mjesto »cno ens«, kao i »(puuu« mjesto »cuuw«, 
a i rieč »noroperu« daju nagadjati, da je i ova čaša potekla iz Ru- 
munjske ili Bugarske. 

Nu šta će reći rieč »Bosni«? Ima li ovo značiti ime zemlje 
Bosne, ili pako ime krstno? 

Ako uzmemo u obzir, da pokrajina Bosna koncem XVI. vieka 
nije mogla imati svojih čašnika ili peharuika, pa da tada ni u su- 
sjednoj Hrvatskoj ili Ugarskoj nijedan velikaš naslov bosanskog 
čašnika nosio nije, to onda možemo podpunom vjerojatnošću uztvr- 
diti, da je ovdje ime Bosna, svakako ime krstno. I doista nalazimo 
u hrvatskih listinah isto ime. U jednoj listini g. 1108. spominje se 
medju podpisanimi svjedoci Bosna, kaludjer (Bosna monachus)" a 
Moroškin u svom »slavjauskom imenoslovu« spominje česka i mo- 
ravska imena: Bosa, Bosak, Bosata, poljski Bosanta. Imadu i Srblji 
ime Bosanko i Bosanka. Na našoj čaši ima se dakle ime Bosna ili 
»Bosan« (Bosni) rasumjevati kao krstno ime čašnika, kojemu logofet 
Strožić darova istu čašu. 

Odkuda je ova čaša dospiela u naš narodni muzej nije mi po- 
znato, nu na koliko se sječam, nabavljena je po pokojnom neumor- 
nom iztražitelju starina, majora Mihalju Sabljaru. 





Sirmia citerior et ulterior. 
Piše V. Klaić. 
Poslanicom od 20. siečnja 1229. dozvoli papa Gregorije IX. 
na molbu nadbiskupa koločkoga, da se obnovi sriemska biskupija, 


: zn , . š 
koje bješe u burno doba seobe naroda nestalož. Sielo obnovljene 


i 
2 


GH. moj Codex Dipl. Regni Croatiae TI. p. 9. 
Theiner, Mon. Huug. 1. p. 88. 
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biskupije bje smješteno u Banoštor na Dunavu, i to u samostan 
sv. Stjepana prvomučenika, koj bješe još u 12. stoljeću sagradio 
hrvatski ban Belus (1143—1168.)!. 

Još iste godine, prije nego bi nova biskupija uredjena, piše 
papa Gregorije IX. dne 3. ožujka svomu kapelanu Egidiju, posla- 
niku u Ugarskoj, po prilici ovako: Koločki nadbiskup saobćio nam 
je, da je plemenita gospodja ..,.. , sestra kralja ugarskoga (An- 
drije II.) stekla neku zemlju, koja se zove ulterior Sirmia u ime 
nekoga diela Ugarske, koj zovu citerior Sirmia, i da se po nalozih 

i odredbah rečene kraljeve sestre upravlja ta zemlja, tako da je ona 
(kraljeva sestra) poslala onamo takodjer nekoga svećenika nad- 
biskupu podložna za upravitelja veće crkve (in maiori ecelesia), koju 
tamošnji žitelji zovu Biskupskom, i to za vrieme, dok mi (rimski 
papa) o toj crkvi, koja se drži grčkoga obreda (Graecorum ritum) 
te se još nije podvrgla apoštolskoj stolici, nešto odredimo. Medjutim 
isti nadbiskup (koločki) molio nas je, da pošto je ista crkva u su- 
sjedstvu njegovoj crkvi, da ju pridružimo novoj biskupiji, koja će 
se podići po našoj dozvoli u ovostranom Sriemu (in citeriori Sirmia), 
i to najviše s toga, što služi na čast apoštolskoj stolici, da Slovjeni 
i Grei (Selavi et Greci), koji prebivaju u onoj zemlji, budu prive- 
deni rimskomu obredu i pod rimsku stolicu. Zato nalažemo tebi 
(Egidiju), da iztražiš, ima li u onoj zemlji biskup, (pa ako bi bio) 


i htjeo se podložiti rimskoj crkvi, da ga primeš; ako ga pako nebi 


bilo ili se nebi hotio nama pokoriti, da rečenu crkvu (i zemlju) 
pridieliš novoj biskupiji« 

Ovo je pismo veoma zanimivo za poviest i topografiju Sriema 
u prvoj polovici 18. stoljeća, ali je osobito znamenito stoga, što 
razlikuje dva Sriema (citerior i ulterior), čemu inače u spomenicih 
dosele poznatih nema traga. Prema tomu veoma je mučno opre- 
dieliti, što papa Gregorije razumieva pod ovostranim (citerior) a što 
pod onostranim (ulterior) Sriemom ? Ugarski povjestničar F. Pesty 
misli? da se pod ovostranim Sriemom (citerior Sirmia) ima razu- 
mievati današnji Sriem počam od Save i Mitrovice dalje k sjeveru, 
a onostrani Sriem (ulterior) da je zemlja na jugu Save i Sriema u 
današnjoj Srbiji. On razlikuje »cissavanisehes (citerior) i transsa- 
vanisehes (ulterior) Syrmien«, te bi ih po tom razstavljala rieka Sava. 
Viestnik hrv. ark. družtva, II. p. 65—68. 


Theiner, Mon. Hung. I. p. 88——89. 
Die Entstehung Croatiens, p. 26. 


soo 
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U prvi čas čini se tvrdnja Pesty-jeva donakle opravdana, oso- 
bito, kad se pomisli, da je i za Rimljana Pannonia secunda (sir- 
miensis) Savu prelazila, i ako se još uvaži, da se malo kasnije iza 
g. 1229. pomalja Sriemu i Savi na jugu oko g. 1254. nova oblast 
uŠarska, banovina Mačva upravo tamo, gdje si Pesty misli, da je 
bila »Sirmia ulterior«. Pa ipak nema Pesty pravo. 

Da bi se mogao što točnije označiti položaj obiju Sirmnia, prije 
svega je nuždno obazrieti se na ono, što nam papa Gregorije IX. o 
tih oblastih u svom pismu govori. Za Sirmia citerior kaže papa naj- 
prvo, da je čest Ugarske (pars Ungarie), zatim da je u njoj sielo 
sriemske biskupije (monasterium de Cuhet == Banoštor na Dunavu); 
i napokon, da je istu oblast prije g. 1229. posjedovala sestra ugar- 
skoga kralja Andrije II.; za Sirmia ulterior opet čujemo, da je bila 
naseljena Slovjeni i Grci, da je imala oveću crkvu grčkoga obreda, 
koju su domaći žitelji zvali biskupskom, i još čujemo, da je istu 
oblast dobila kraljeva sestra g. 1229. ili nesto prije u zamjenu za 
drugu Sirmiju, zvanu citerior. 

Sestra kralja Andrije IL, o kojoj se tuj govori, zvala se je 
Margareta. Još g. 1186. bješe ju otac Bela III. udao za tadanjega 
byzantskoga cara Izaka IL. Angela!. Nebijaše joj tada ni deset go- 
dina. Otac joj bješe prije toga protivnik byzantskih careva, ter vo- 
jevaše zajedno sa srbskim velikim županom Stjepanom MEIN 
proti njim. Još g. 1194. haraše on byzantske zemlje, pače prodre 
sve do Niša i Sofije (Sredca), te ponese ovom prilikom iz Sredca 
moći bugarskoga svetca Ivana Rilskoga, i odpravi ih u Ugarsku u 
Ostrogon?. Izmirivši se medjutim dvie godine zatim sa carem Iza- 
kom II. Angelom i dadši mu kćer svoju za ženu, vrati mu u ime 
miraza sve oblasti i gradove, što ih bješe za prijašnjih ratova by- 
zautskoj državi oteo. Nu uza to bi ipak odredjeno, kada i u kojom 
slučaju da bi se iste oblasti i gradovi imali opet povratiti ugarskim 

vladarom?. 

Za vladanja kralja Andrije II. nalazimo sestru mu , Bone: 
ljelu caricu Margaretu zajedno sa sinom njezinim Ivanom u ad 
skoj. Ona zajedno sa sinom živi u južnih predielih .. ja 
u zemljah i županijah, koje joj bješe brat doznačio. God. 1223., za 


: qa odo 1 
1 Nicetas Choniates (Bonnsko izdanje) p. 481. 
2 Nicetas, p. 359; Jireček, Istorija. Bolgar. Odessa 18178, p. 297. 
3 Jireček, op. cit., p. 298. 
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burnih pokreta u Ugarskoj, bijaše Margareta prinukana uteći se 
zaštiti pape Honorija 1II., koj pismom od 30. ožujka 1223. primi 
u zaštitu sv. Petra nju samu i sva njezina dobra, što ih njoj bješe 
poveljom darovao brat Andrija II. Iz ovoga pisma papinoga raza- 
biremo, koje zemlje bijahu tada u vlasti njezinoj, naime »castruin 
Kewe cum toto comitatu . . .; Varod quoque, ZPerben, Camanc et 
Zilgeng cum villis . . .; regale predium Elyad . .. .; nec non et 
alia tria (predia) in Baachiensi provincia constituta, videlicet Soya, 
Curth et Mirislon . . .«!. Margareta dakle posjedovala je g 1228. 
svu županiju Kewe, (koja se je sterala uz Dunav medju istom riekom 
i Fruškom gorom) zajedno sa gradovi i seli; Banoštorom (Kewe), 
Petrovaradinom (Varod), Zamenicom (Camone) i Susjekom (Zilzeng); 
osim toga imala je posjeda i u bačkoj županiji na sjeveru Dunava. 
Kada po toni,u pismu pape Gregorija IX. čitamo, da je Margareta 
bila prije g. 1229. gospodarica oblasti ,Sirmia cilerior*, a s druge 
strane znademo, da je g. 12283. upravljala županijom »Kewe« i do- 


nekle županijom bačkom na sjeveru Dunava; to nam je lahko opre-. 


dieliti i položaj oblasti »Sirmia citerior«. Bijaše to po svoj prilici 
oblast, koja je obuhvatala županiju Kewe uz Dunav (od Hoka do 
Karlovaca), zatim na sjeveru Dunava županiju bačku medju Duna- 
vom i Tisom sve negdje do rimskih šanaca (R&mer Sehanze). 

Nu gdje je bila Sirmia ulterior? U isto doba, dok je Marga- 
reta upravljala županijom Kewe i bačkom, podielio je kralj An- 
drija II. svojoj drugoj ženi Jolanthi na uživanje neke županije, ta- 
kodjer na jugu svoje države. I kraljicu Jolanthu primio je papa 
Honorije III. pismom od 7. srpnja 1222. u zaštitu sv. Petra. Iz 
dotičnoga pisma razabiremo, da je kraljici darovao njezin suprug 
kralj Andrija: »banatum cum omnibus pertinentiis snis, eomitatum 
de Warastin, . . . comitatum  Sumiegiensem, comitatum de Zala. i 
napokon comitatum đe Cerem (Serem) cum suis «pertinentiis«?. 

U isto dakle vrieme, kad je razcarica Margareta upravljala 
županijami »Kewe« i »Baachiensis«, bila je kraljica Jolantha gospo- 
darica sriemske županije (comitatus de Cerem, bolje Serem) Županija 
sriemska dakle: nespadaše tada na »Sirmia citerior«, pošto nije njom 
upravljala Margareta, — nego sastavljaše oblast »Sirmia ulterior«. 


1 Theiner, Mon. Hung. I. p. 39. 
2 Theiner, Mon. Hung. I. p. 35. 
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Sirmia citerior , za koju se kaže, da je bila čest Ugarske, obu- 
hvataše dakle u prvoj polovici 13. stoljeća županije ,Kewe“ i , Baachi- 
ensis“, te se prostiraše od Fruške gore preko Dunava današnjom Bačkom 
sve do rimskih šanaca; Sirmia ulterior opet zapremaše zemljište od 
Fruške gore do Save ili županiju sriemsku (comitatus Cerem). Obie 
oblasti razstavljalo je po tom sljeme (vienac) Fruške gore. 

' Ove naše resultate potvrdjuju još neke okolnosti. 

U pismu pape Gregorija IX. od g. 1229. čitamo, da su žitelji 
oblasti »Sirmia ulterior« zvali svoju veliku crkvu biskupskom. U 
predielu Savi i današnjem Sriemu na jugu, u banovini Mačvi, spo- 
minje se doduše kasnije g. 1346. mjesto (a po svoj prilici i crkva) 
»Mazonia« (== Mačva)!; nu za to mjesto nezna ni historija ni tra- 
dicija, da bi ikada bilo sielo biskupa. Naprotiv za prediel medju 
Savom i Fraškom gorom znade se positivno, da je tamo bilo sielo 


. biskupije. poimence u gradu Sirmiumu (Mitrovici), te se još pod 


konac šestoga stoljeća po Is. spominje sriemski (sirmiensis) biskup 
Sebastijan (591 —595).. Tuj stajahu takodjer i veoma stare i zname- 
nite crkve sv. Anastazije i sv, Dimitrije. Upravo s toga razloga molio 


je g. 1247. sriemski biskup rimskoga papu, da bi smio stolicu svoje 


biskupije iz Banoštora, koj bješe od Tatara razoren, prenieti u sa- 
mostan sv. Dimitrije kod današnje Mitrovice". 

Da 'se je i današnja Bačka još u 12. stoljeću pribrajala Sriemu, 
svjedoči grčko-byzantski ljetopisac Cinnamus. On pripovieda obsežno, 


kako je byzantski car Emanuel g. 1164. vojevao sa ugarsko-hrvat- 


skim kraljem Stjepanom III., da bi mu oduzeo pokrajinu Sriem. 
Cinnamus priča po prilici ovako: »Emanuel predje s obilnom voj- 


skom Savu i dospije u Sriem, . . . . Kasnije prodre do Petrovara- 
dina (zdpov 1lerpixov), a odavle dalje na zapad . . . Bvigdje ga su- 


sretaše narod, vodjen svećenici, koji su nosili u rukama evangjelja 
i pjevali po grčkom obredu svete pjesme ... Na to predje car rieku 
Dunav kod nekoga otoka i krene dalje gore, te dopre do nekoga 
grada Pagatzion (mol Hayartuov). Grad taj bijaše prostran, te se je 
smatrao metropolom cidloga Sviema (mol pnrponone šv žnovlo) . 
U tom gradu stanovaše i nadbiskup (4oy1spe96)< » ' 
Već po položaju i kretanju Emanuelove vojske suditi nam 


je, da je Cinnamov IIzyćrCiov današnji Bač u Bačkoj. U tom nas 


1 Idem, Op. cit. I. p. 701. 
2 Fejer, Cod. dipl. IV. 1. p. 415 
3 Cinnamus, p. 216—217. 


476. 
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utvrdjuje i sličnost imena (Tlzyćslov = [Iayzrć == Baach = Bach), 
a i ta okolnost, što Cinnamus javlja, da je u tom gradu stanovao 
arhierej ili nadbiskup!'. Ako je dakle grad Bač bio u 12. stoljeću 
glavni grad ili metropola Sriema, to je nedvojbeno, da sejei zemlja 
naokolo njega pribrajala Sriemu, t. j. da je današnja Bačka do 
rimskih šanaca bila čest Sriema. 

Čini se, da se je još za rimskoga vladanja zemlja medju Du- 
navom i Tisom do rimskih šanaca pribrajala Pannoniji u obće, a 
kasnije sriemskoj Pannoniji (secunda, sirmiensis) napose. 


U prvo vrieme rimskoga vladanja bijaše doduše i današnjemu 

* Sriemu, kao što cieloj rimskoj državi u tih priedjelih medjom rieka 
Dunav. Nu pošto je car Trajan g. 106. po Is. staru Daciju osvojio, 
pridruži on rimskoj državi takodjer i današnju Bačku, koja je prije 
pripadala Jazygom, a kasnije dacijskomu kralju Decebalu, O tom 
piše Fr. Kenner ovako: »Nur einen 'Theil ihres Gebietes (der Ja- 
zygen) zog K. Trajan formlich ein; es ist bezeugt, dass er den von 
Konig Decebalus vor Beginn des zweiten Krieges besetzten Theil 
des Gebietes der Jazygen spitterhin, so sehr auch diese darum baten, 
nicht mehr zuriickgegeben habe. Er hat also jenen Landstrich als 
einen Bestandtheil des Reiches des Decebalus nach dem Rechte, das 
ihm die Siege tiber den letztern gaben, betrachtet und als unter- 
worfenes Land behandelt. Ohne Zweifel war dies der siidliche Gebiets- 
theil (Neusatz bis Szegedin), welcher dem Savelande gegen Norden vor- 
lag ; indem er ihn besetzbe, sehloss er wenigstens theilweise die Liicke, 
die zwisehen Pannonien und Dacien offen geblieben war, und ver- 
lieh dem Savelande ein sohiitzendes Vorland gegen die Barbaren. 
Es ist selbstverstindlich, dass der occupirte Landstrich durch Wall 
und Graben gegen das iibrige Jazygenland abgesperrt wurde; man 


findet die Reste dieser Sehanze noch heutzutage vor . . . -<*. 


Zemlja medju Tisom i Dunavom (današnja Bačka), čim bješe 
g. 106. ili 107. postala rimskom, pridružena bi nedvojbeno pokrajini 
Pannoniji, kojoj bijaše branikom. U četvrtom stoljeću spade poimence 
pod Pannoniju sriemsku (secunda, girmiensis); te još g. 535. čitamo 


. 1 U jednoj povelji od g. 1163. čitamo: ,Michone bachienst archi- 
episcopo“ Kuk. Cod. dipl. II. p. 67. 

2 Noricum und Pannonia, Wien 1870., pag. 31. — Sravni još str. 
118., gdje pisac opisuje ostatke rimskih (Trajanovih) šanaca u današnjoj 
Bačkoj (od Dunava do Tise). 
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u jednom pismu byzantskoga cara Justinijana: »pars secundae Pan- 
noniae, quae in Bacensi est civitate! Bacensis civitas (Bač) bijaše dakle 
g. 535. u jednoj česti Pannonije secundae ili sirmiensis. 


Rimski nadpis u Varaždinskih Toplicah. 


Početkom mjeseca rujna t. g. naišlo se je prigodom izkapanja 
jednoga zdenca u seljačkoj kući blizu ulaza u kupalištni perivoj u 
Varaždinskih Toplicah na trag jedne starorimske sgrade, sagradjene 
velikim djelom od bieloga mramora. Visoka Vlada, doznajuć ovu 
okolnost, izaslala je podpisanoga*, da te starodavne ruševine na 
mjestu prouči i ob uspjehu izvjesti. Podpisani došao je na licu njesta 
do osvedočenja, da je ova sgrada starorimska kupelj bila, te da bi 
se daljnim strukovnim izkapanjem na tomu mjestu do veoma zna- 
menitih rezultata moglo doći*. 

Medjutim evo jedan starorimski nadpis, koj se je na tom 


mjestu izkoP0: — NYMPHAS-SALVTARES 
M. .RVTILIVS+-LVPVS TR : MIL- 
LEG-XXII.Q:TR-PL- 
LEG-AVG-LEG-XIII-GEM: 


Imade se ovako čitati: NYMPHAS-SALVTARES-Marcus:RVTI- 
LIVS:LVPVS.TRibunus: MILitum + LEGionis: XXII-Quaestor*TRibunus: 


! Kukulj. Cod. dipl. 1. p. 3. 
2 U odsutnosti muz. ravnatelja. 


3 Spomenuto je već bilo u Viestniku g. 1879. str. 35 (Toplice Vu- 
raždinske), da se je još g. 1878. uprav na tom mjestu naišlo ,na očite 
tragove njekadašvjih kupelja“, te se dodavalo: ,,a bilo bi veoma probitačno 
po isti muzej, da se to na starinah veoma bogato tlo sustavno iztraži“. 


4 Q za Quaestor dolazi kadkada u nadpisih # kao vojnička čast 
(V. Corp. Inse. Lat. ILL. n. 1396, 4858, 5944), te po Forcelliniu 
,Guaestores militares, erant magistratus minores, qui mittebantur cum im- 
peratoribus, cum consulibus, vel cum praetoribus, in militiam ad admini- 
strandam rem pecuniariam et praedam“ (V. Cic. Sen. 10., Liv. 26, 47 
etc.). Ovdje bi se činilo, da bi se ono Q moglo prije raztumačiti sa Quae- 
stionarius (a questionibus), isto no poveća vojnička čast (V. Corp. Inscr. 
Lat. 11. n. 4156; III. n. 3162 b; VIII. n. 2586, 2751 itd.), ali koja 
bi se bolje dolikovala jednomu, koj je od časti Tribunus militum postao 
dalje tribunus pro legato i napokon legatus Augusti. 
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PLebis!.LEGatus.A VGusti:LEGionisXIII«GEMinae*. — Nadpis stoji 
na velikoj 2 metra širokoj i 1 metar visokoj ploči od bjelog mra- 
mora, te je.osobito liepo sačuvan, premda je, kada je nadjen, bio 
sasvim pokrit sumpornim sedimentom. 

Zanimiv je oblik accusativa mjesto dativa u NYMPHAS.SA- 
LVTARES* — Ime M. Rutilia Lupa nedolazi u drugih poznatih 
panonskih nadpisih, akoprem je isti Rutilius, kako se iz našega 
nadpisa vidi, dosta visok dostojanstvenik bio“. 

Kao kuriozum mi je još spomenuti, da vlastnik dotične kuće, 
gdje je ovaj nadpis nadjen, za isti zahtjeva 200 forinta !! 

Dr. Bojničić. 


1 Tribunus plebis bijaše sasvim gradjanska čast u Rimu, te jedva da 
ju dobio Rutilius tribunus militum, o kom se vidi, da je neprekidno u 
vojski daleko od Rima služio. Moglo bi se ono PL (ako je uprav tako na 
kamenu) razstaviti sa piknjom P-L, te onda bi se vojničke časti Rutili- 
jeve postepeno prikazale, naime fribunus militum leg. XXII, quaestio- 
navius, tribunus pro legato, legatus Augusti leg. XIII. geminae. U 
jednom dračkom nadpisu dolazi Z. Titinius Sulpicianus kao TR+MIL:ET: 
TR:MIL-PRO LEGATO (C. I. L. ILI. p. 117 n. 605. V. Orelli n. 
4027. Tac. Ann. 15, 28 ete). 

* Imamo još jednog Leg. Aug. leg. XIII. gem., koj u to doba po- 
stavi spomenik isto Nymphis u Toplicah Varaždinskih, a to je M. Fabius 
Fabullus (V. Viestnik 1. €.). 

Š Ovaj oblik postaje sasvim pravilan, ako se doda glagol (na pr. 
deprecatur) umietno izostavljen. U ostalom accusativus pro nominativo vel 
£ converso često dolazi u nadpisih. Nymphae pako salutares poznate su iz 
nadpisa u istih Toplicah našastog (V. Viestnik 1. c. str. 41) u dvorištu 
kuće br. 45, valjda gdje i ovaj ili na blizu. I gens Rutilia poznata je uprav 
u gornjoj Panoniji (C. I. L. III. n. 4486, 4591, 4603). 

* Mukom se mimolazi što je najvažnije, kada je naime ovaj nadpis 
postavljen bio. Nemože biti sumnje, da ga je Rutilius dao postaviti, u što 
je obnašao čast Leg. Aug. leg. XIII. gen. Znamo pako, da su o polovici 
prvoga stoljeća po Is, u gornjoj Panoniji stanovale tri legije, naime IX 
Hispana, VIII Augusta i XV, i da je prvu Claudius poslao u Bretanju ( Tac. 
dnn. 14, 32), drugu Nero u Mesiju (Tac. Ilist. 1, 79 cf. 3, 10); ai 
treća prodje u istok oko g. 683 po Is. (Tae. Ann. 15, 26). Na mjesto njih 
dodjoše samo dvie druge, t. j. iz gornje Njemačke XIII gemina (ova po 
Mommsenu vierojatno_umah po odlazku leg. VIII Aug.), o kojoj se izviestno 
zna, da je god. 69. po Is. zimovala u Optuju (Poetovio, dakle blizu Varaž- 
dinskih Toplica. V. €. I. L. III. p. 510); i leg VIL gemina, koju je u to 
doba ustrojio bio Galba (Tuc. Hist. 2, 11, 67, 86). Ona t. j. leg. XII iz 
Optuja prodje kašnje u Vindobona, a stoprv Trajanus oko g. 107. odpravi 
ju-u Daciju, te se više ovamo nepovrati (V. Viestnik 1. c.). Nadpis dakle 
gori naveden, bje postavljen oko g. 69. po Is. Opazke uredničtva, 
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Mato Kapor 


starinar. 


Mato Kapor rodio se je u gradu Korčuli dne 1. januara 1789. 
od Marka Antuna i Ivanke Lovrićevićeve, obodvoje gradjanskoga 
roda. Prije su se Matovi stari bavili gradjenjem brodovlja, i tako su 
stekli liepa imetka, da lagodno živu. Nije bilo mučno Marku An- 
tunu, da vrstno odgoji sinove, i da jim propusti na volju, da se za- 
bavljaju naukom. Mato (neznam zašto) nije izučio nauka kod kakve 
nniverse, ali se je izobrazio u svome rodnome mjestu kod kanonika 
starodavne stolne crkve. Najglavniji mu je bio učitelj kan. Mihovil 
Depolo, koj je dočekao, da pročita pečatnicu pape Lava XIL. ,Zocnmn 
Beati Petri“, kojom je bila ukinuta episkopska stolica (g. 1828.) u 
Korčuli; a tad mješte sborne kanoničke škole Austrija je otvorila 
dvorazrednu školu. Evo u koja je vremena Mato stupio u bieli sviet, 
ali to nije moje pitanje, da tumačim i razglabam različite struje, 
koje su onda vladale, jer nebi ovo stalo u strogo znanstvenome 
listu, pa je sve ovo liepo napomenuo g. Petar Franasović u Slovincu 
br. 16. str. 310 g. 1880. _ 

Kad je Mato svršio sborne nauke, po majčinu svjetu podje da 
se vježba u juristici kod vriednoga odvjetnika Mateja Miloša, koj 
je bio engleskim tajnikom na Korčuli (za Petra Lovvena) do god. 
1814. Ali najviše je Mata svrnuo na ozbiljno učenje čelični pri- 
mjer brata mu Ivana, dobroga i glasovitoga nadpopa sv. Hieronima 
u Rimu. Pop je Ivan duboko bio učen u povjesti, pa je i brata nu 
to naveo. Nadpop Kapor bio je u prigodi, da se posveti visokoj 
nauci, jerbo, baš marljivo, nakupi u Rimu i drugovdje krasnu sbirku 
novaca, medalja, posuda, korniola, slika itd., rukopisa najviše vried- 
nosti i knjiga najstarijih edikcija. Kod vrloga su se kanonika svje- 
tovali i vriedni učenjaci, a navlastito numismatici. Ivan je: dosta 
izučio i napisao u Rimu!. Pod starost odreče se svetohieronimske 
prebende. te dodje kod svoga brata Ambrogja, i donese sobom: 
sve znanstvene dragocienosti. Umre na Korčuli g. 1846. i zasluži, 


! Osim učenih rukopisa na talijanskomu i našemu: jeziku: (ponajviše 
su pjesme na našemu jeziku), ostavi tiskana sliedeća djela : 
4) Della patria di S, Girolamo. Roma nel 1828, presso: Bourlić. | 
b) Sullo stesso tenore, seconda risposta al. canonico Staneovieh nel 1831. 
Zara coi tipi Battara. ; - / 
9) Della lingua illirica, dimostrazione della sua antichita. Spalato 1844 
presso Oliveti. 
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da ga N. Tommaseo uvrsti u učene i odlične naše muževe. — Ove 
sam crtice prije udario, da pokažem, da je Mato stupao za dobrim 
stopama. Kad se povratio iz Monopolja, gdje je bio zaposlen kod 
bogate trgovačke kuće, za pet godina proputuje gotovo kroz svu 
Taliju, da se naobrazi, pa se ustavi u Rimu dvie godine kod brata 
nadpopa. U Rimu je ozbiljno učio i dan i noć, te se je upoznao 
s odličnim muževima i š njima je pohadjav one starodavne biblio- 
teke, gdje je neprestano vodio bilješke za našu domaću povjest. Kad 
se povratio u domovinu, počne, da sakuplja marljivo starine, a na- 
vlastito rimske nadpise, pa da jih objelodanjuje uz glasovitoga P. 
Nižetića (Nisiteo) u zadarskim novinama. Dne 14. marta 1834. Mato 
bude imenovan korčulanskim načelnikom, te mu ova čast odnese 
dosta vremena, jer je mjesto bilo dosta zapušteno, i njemu je va- 
ljalo, da uredi navlastito svoj obljubljeni grad!. Obćina je bila tako 
siromašna, da je valjalo, da joj on uzajme svoga novca bez ikakve 
kamate. Pod njime su se probile nove ceste preko svega otoka“, 
otvorila se ženska škola, umanjila se desetinja, i njegovim se sa- 
vjetom započeo novi popis pučanstva (censiment). On je bio prvi, 
koj je želio, da se povrati sjaj drevnoj katedrali, jer je prosio, da 
postane sv. Marko kolegiatom. Svak ga je podupirao kao pravedna 
i pametna muža, pa i ista je vlada mislila, da nagradi njegovo slavno 
djelovanje; ali mu smrt pokosi život u 54. g. dne 28. novembra 1842. 

Svak ga je živ oplakao kao veleučena i poštena gradjanina, 
a i dalmatinski su listovi o njemu oduševljeno govorili*. Spomenuti 
je Nižetić uzkliknuo: ,Za patria ha ben ragione di vwicordarlo e di 
piangerlo“*. Učeni ga prof. Sime Ljubić prikazuje svietu kao veoma 
zaslužna muža po našu domovinu. — Mato je Kapor bio uzor mar- 
ljivosti i udruženosti. Od njega nam je ostao čitav niz bisera u 
zadarskim novinama: 

a) 1834. IL. 47—48. Dissertazione del canonico Sallecich sul- 
1 iserizione dell' acquedotto di Epidauro; e la Bolla di Leone X, 
colla quale prometteva il vescovado di Lesina a Giacomo de 
Banisiis. 


1 Slovinac ut supra. 

> Ibid. 

3 Gazzetta di Zara“ Nr. 100, 103. 

»La Dalmazia“ foglio letterario Nr. 10, an. 1846. 

»Dizionario biografico“ degli uomini illustri della Dalmazia. Vienna 


" 


1856. 
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8) 1835. IL. 19. Sulla patria di Mattia Flacco illirico, e di Pietro 
Barnaba Ferro. — II. 24. Sui bachi da seta. <. TL #9. Belle 
arti in Dalmazia, e sul medaglione di Alfonso re d' Aragona, 
fatto da Paolo di Ragusa. — IL 40. Biografia di M. Luca de 
Tollentis vescovo di Sebenico. — II. 68, 69. Sni tipografi Dal- 


mati coll' elenco dei libri stampati dagli stessi. — II. 78. Sulle 
medaglie Faresi. 
e) 1836. II. 53. Sulle monete di Lissa. — II. 57. Biografia di 


Sava Vladislavich di Ragusa. 

d) 1837. II. 34. Notizie biografiche di illastri dalmati, e di tre 
uditori di Rota Traurini. 

e) 1838. TI. 18. Su Gallicano martire. — 11. 19. Sulla famiglia 
Aurelia Valeria. : 

f) 1839. TI. 64, 65. Cenni nimismatici su Curzola e sulle monete 
della stessa, con aleune iserizioni ritrovate in varii luoghi 
dell' isola. 

9) 1840. II. 13. Che la battaglia navale fra Vatinio e M. Ottavio 
sia suecessa presso 'Torcola (Tauris), e non gia presso Giuppana. 

h) 1841. II. 102. Catalogo delle opere di illustri Ragusei, che si 
trovano in varie biblioteehe, e che finallora non erano state 
citate. 

i) 1842. TI. 51. Su di un doeumento dell' Imp. Sigismondo indi- 
rizzato ai Curzolani del 1402, dal quale risulta, che in quel- 
anno erano bani di Dalmazia, Croazia e Slavonia Eberardo 
Vescovo di Zagabria ed Emerico priore. di Vrana. 

Dva brata Kapora ukopana su u ovećoj raci na groblju Sv. 
Križa u Korčuli. Nad sliedećim nadpisom prekrižene su dvije gran- 
čice pome, a nad njima zviezda: 

ALLE FRATERNE CENERI 
DI MATTEO CAPOR 


DI CVRZOLA PODESTA BENEMERITO 
IL 28 NOVEMBRE 1840! 
E DI GIOVANNI CAPOR 
PIO ARCIPRETE DEGL' ILLIRICI IN ROMA 
IL 3 GENNAIO 1840? 
ALLA PATRIA RAPITI 
L' AFFETTVOSO SVPERSTITE AMBROGIO 
P. 


1 Pogrieška je kamenarova; valja da bude 1842. 
2 Pogrieška je kamenarova; valja da bude 1846. 
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Pred sobom mi je hrpa Kaporovih bilježaka, prepisa starih 
izprava, nadpisa itd. Da mi nije, da se borim prostorom, naveo bi 
po koju ertu, koja bi koristila za razvitak arheologije; ali, pošto su 
te bilježke napisane izključivo talijanski, počet ću Jih navadjati u 
drugomu listu. Svakako mi je napomenuti, da je zlamenita sbirka 
nadpisa rimskih, grčkih itd. Mato je Kapor bio u dopisivanju s Ka- 
rarom, s Dubrovčaninom Agićem malobraćaninom, M. de Casotti-om 
itd., i s mnogim učenim talijancima, a navlastito zaslužuje, da se 
osvrnem na njegove listove (16 izbranih) i P. Nižetića (14 izbranih) 
t. j. od godine 1835. do godine 1841. 

U spomenutim se poslanicama svjetuju u arheologiji i u po- 
vjesti dva prijatelja učenjaka, a za primjer navadjam samo dva 
najkraća lista, premda nijesu od velike zlamenitosti: 


Signor amico pregiatissimo. 

N& posso nč devo immorare vieppilu senza accusarle in ricevimento 
della graditissima sua 19 febbraro, ma sono talmente oceupato eon affari 
anche in continuazione, ehe nego di spesso il disereto e ben necessario ri- 
poso alla mia vita, e quindi tanto necessario alla sua conservazione, per eui 
non mi dilungo, e saro brevissimo, come forse fin ora non sono stato giammai, 
O letto col solito piacere 1' angidetta grata sua, e la ringrazio delle varie 
notizie comunicatemi relativamente alla raccolta di lei, e godo finanehe che 
A scoperto un nuovo termine latino ignoto ai tre 7%, cioč Faciolati, For- 
celini e Furlanetto. — In quanto ai due MM. (Magistri Mercuriales), 
che s' ineontrano nelle lapidi di Nerenta, io, comechč scarso , di cognizioni 
lapidarie, non .saprei indicarle pit di quello Ella dottamente A eoruito e 
proposto, e ritengo, che almeno le finali proposizioni di lei saranno aceet 
tate; altrimenti I Istituto (areheologico di Roma), composto di uomini in tal 
genere dottissimi, ne addotti un interpretazione di suo genio, e che meglio 
di ogni altra potra ineontrare anco 1 approvazione generale. Cogli ultimi 
viaggi del piroscafo per la Dalmazia conobbi qui varii letterati Slavi, fra 
i quali Vuk Stefanovich coletore delle Varodne Servianske i Dalmatinske 
pisme, e Lodovico Gaj autore ed editore della Gazzetta di Agram, uomo 
quest' ultimo come mi pare ben dotto specialmente nelle slaviche cose. 
Egli mi diceva, che in una lapide romana di Nerenta si legge la voce 
di Volodemerius, che sarebbe lo stesso ehe Vladimir in illirico, Non sono 

“andato addietro a ricercarlo ove esiste, o da ehi č riportata tale lapide od 

iserizione. Se Ella la tiene, io la prego di volermela traserivere e spedire ; 
e cosi ogni altra Dalmata, in eui trovasse qualehe voce senza dubitazione 
illirica, locehč potrebbe servire al mio fratello arciprete per un lavoro lette- 
rario, che si & proposto di fare. : : 

Seusi alla liberta. Mi comandi, e mi creda colla solita distinta esti- 
mazione e particolar attacamento. — Curzola, 28 Giugno 1841. 

s 6 Suo afezionatissimo amico .Matteo Capor. 
F. AlV Ornatissimo Signor Sig. Pietro Nisiteo. Cittavecchia. 
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Evo odgovora: : 

Citta Vecehia 2. agosto 1841. — Signor amico pregiatissimo, — Ri- 
spondo alla gradita sua 28. giugno, giorni fa ricevuta. Devo. esser_ breve 
per risparmiare gli occhi, Soffersi una gagliardissima infiammazione, e mi 
devo tenere in riguardo. Le iserizioni, delle quali le fece parola il signor 
Gaj, sono assolutamente apoerife; se intende parlare di quelle sioceumente 
inventate da Prudenzio Narentino, e riportate nell' operetta stampata in 
Venezia 1 anno 1781, la quale ha per titolo: De Regno Bosniae ete, 
De Narbonensi Urbe ete. De laudibus inelitae familine Vladimirovich ete. 
E appunto per esaltare la famiglia Vladimirovich con grande impudenza e 
con maggiore ignoranza ha ignorantemente composte delle iserizioni latine 
dell' epoca dei Romani, per dar prova agli sciocehi, che gli antenati della 
famiglia Vladimirovich fossero gia dai tempi della Romana Republica. Per 
non affaticare gli ocehi non posso farle conoscere le iserizioni in diseorso, 
Sono quattro. Le bastera questa: 

' VENERI VICTRICI - 


SACRVM 
L.V-S:P-L-L-T. 


e queste sigle sono lette dall' impudente Frate : LVCIVS-VLADIMIRIVS: 
SVPREMVS:PRATOR-LIBENS:LOCAVIT-TEMPLVM. Nessuno le po- 
trebbe leggere cosi, se non esso, che le ha inventate. — Mi eontinui la di 
lei amicizia, e mi creda —, Suo affezionatissimo Pietro Nisiteo. 
F. Al egregio signore il signor Matteo Capor. Corzola. 
Vid Vuletić Vukasović. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(Nastavak. V. Viestnik 1882. br. 8, str. 88.) 


Marcus Aurelius Clauđius (II. Gothicus). 
(God. 268—270.) 
14. DIVO CLAVDIO. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
PROVID. AVG. — Boginja providnosti, stojeći lievo, poka- 
zuje prutićem na kruglju, koja pred njom stoji na tlu, 
i drži obilnicu. U polju X. 
Sr. Cohen V., 101 br. 161. Bronz. 
15. IMP .CLAVDIVS. AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno desno. 
PROVIDEN . AVG. — Božica providnosti, stojeći lievo, po- 
“kazuje prutićem na kruglju, koja joj je pred nogama, i 
drži obilnicu; u polju S. 
Sr. Cohen V. 102 br. 165. Bronz. 


16. IMP.C.M.AVR. RLAXNIVO. AVG. — Poprge Klandijevo zračno 


desno. u 
Kr SALV— S AVG. = iBotica nds, ici. desno, hrani 


: žmiju u svom naručaji. “U podkrajku“ S. P. 0. R. 

roda Cohen V. 105 br. 190., Bronz. e 

m: CLAVDIVS . AVG. — Poprsje: Klonšijevo zračno: kosi: 
“VIGTORIA. AVG. : ee “Božica: paojeda a lievo, drži qee 


a paomu. 


tt see | 
še. 


ime oma AVG: — ki Hevinans zračna: de 
. VICTORIA . AVG. — - Pobjeda, so lievo, drži vienae i. 


“abe &5 


š a 3 


paomu. 


Sr, Cohen V. 108 br. 19, Malo veći “bronz ali innogo težji, 10.34 gr. 


19. IMP. CLAVDIVS . AVG. —- Glava Klaudijeva zračna desno. 
VIRTVS . AVG. — Mars.kacigast, stojeći lievo, drži grančicu 
3%) m: . i koplje; do noguh: mu štit, a u polju €. 
; Coheh V.. 109 :br. 223 i 230. Bronz., : 
ou i kao br. 19, nego u zadkcui“ nema: štita do noguh Manosh. 


21. IMP. C. M. AVR. CLAVDIVS, AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno 
desno ss. oklopom. 
VIRTVTI . AVG. -— Trofej sija dva siedeća sušna. U pod- 


:Jrajku s S.P.0.R. 












Ki ohen V. 110 br. 282, veleć, Ka je mali bronz, dočim Ja Oka 
od povećih mo U M o odo. 4 : 
Marcus Aurelius Quintilhus. 
ose (God. ; 270.) “ ' 
1. QuintILLVS Aug. —  Glaša careva zračna desno. 
CenrE BRATI, — “Čini se, “da je “po sriedi orao; a ne gorući 
““Žrtvenik: Prani : njiva A 
s dlan V.: 115 br 16. Bronz goin iztrošen: “Teži 1,02 gr. 
.IMP.C.M.AVR. OVINTILEVS AVG. — Poprsje € čarevo zračno 
desno sa pleštom, 
“PROVIDEN AVG: — Boginja providnosti, stojeći lievoj“ “po=. 
: : Kažtije. pručićet“ na , Prošle sloja “na tlu, ičdrži obil- 
ŠEUI 4 giću; u polju T.“ 
Sr. Cohen V, 118 br, 44, koj ižrično izkijičuje ono Ti iu i polju zadka. 
Bronz, i 


pie 
i 


o 


115 


“Cajus Lucius Domitius: Aurelianus. 
(God. 270—274) 


, IMP . €. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo 2 zračno lievo 


s plaštom. 
CONCORDIA MILI. — Hoginja sloge, soje evo, drži dva 


vojna znaka. 
Sr. Cohen V. 132 br. 65. Bronz. 


. IMP. AVRELIANVS AVG. —- Poprsje Aurelianovo oračno desno 


sa oklopom. 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na ole sta diže Žema 
ruku i drži kruglju. Do noguh' mu lievo sužanj siedeći 
na tlu zavezanih ruku .na ledjih. Sunce, stupajuć lievo, 
diže nogu na ledja sužnja na upravni kut. 

Sr. Cohen V. 141 br. 136. Bronz. 


y AVRELIANVS AVG. = Poprsje Aurelianovo: zvačno desno sa 


oklopom. 

ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola ši stojeći lievo, 
drži desnicu u vis a u lievici kruglju; do noguh mu lievo 
bradati sužanj, desno obrnut, pružajući mu ruku. U .pođ- 
krajku P. 

Sr. Cohen V. 141 br. 133. Bronz. 


. IMP.C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo z zračno desno 


sa oklopom. 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na pm golo, stojeći .lievo, 
drži desnicu u vis a u lievici kruglju; do noguh mu sa 
Svake strane po jedan sužanj sjedeći na zemlji ; ruke jim 
zada savezane. U podkrajku Q (M?). 

. Coheh V. 141 br. 134. Bronz, dva komada. 


. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno desno sa dlanom; 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola golo lievo, stupa 
na ledja lievo sjedećega sužnja na zemlji; :desno, isto 
tako sjedeći drugi sužanj; obima su ruke svezane izada. 
U podkrajku BC (S ?). ses 

Sr. Cohen V. 142 br. 139, Bronz, dva komada.: 


. IMP.C.AVRELIANVS P.F. AVG. — di švredlishčivo: zračno 


desno s oklopom. 
* 


RESTITVT . ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno, pruža vje- 
nac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
venu i držećemu koplje. Doli po sriedi zviezdica, a u 
“ podkrajku K H.M. 
Sr. Cohen V. 146 br. 166. Bronz, 
7. IMP Ž AVRELIANVS P.AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno desno 
s oklopom. 
Zadak kao br. 6. 
"Sr, Cohen V. 146 br. 167. Bronz. 
8. IMP.C. AVRELIANVS INVICTVS P.F.AVG. — Poprsje Aure- 
< 5 “> lianovo zračno desno s oklopom. i 
'Zadak kao br. 6. 
Sr. Cohen. V, 146 br. 169, Bronz. 
9. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno desno 
s oklopom. : a e 
RESTITVTOR ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno. pruža 
vjenac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
ts venu i držećemu koplje. 
2. “1 Sr, Cohen. V. 147 br. 177: Bronz. 
10. IMP. C.AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno 
desno s oklopom. : ' 
RESTITVTOR ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno, pruža 
. vjenac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
venu i držećemu koplje; do noguh Aurelianovih kleči 
. sužanj na tlu i diže ruke. U podkrajku *H. 
Sr. Cohen V. 148 br. 179. Bronz. 
11.. IMP. C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno Aurelianovo 
“desno s oklopom. 
SOLI INVICTO. — Sunce zračno na pola golo, stojeći lievo, 
diže desnicu a u lievici drži kruglju. | 
Sr. Cohen V. 149 br. 188. Bronz. 
12. IMP.C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno Aurelianovo 
na desno s oklopom. 

VICTORIA AVG. — Pobjeda korača lievo, držeć vjenac i 
paomu; pred njom sjedi sužanj na zemlji, rukuh save- 
zanih izada. 

Sr Cohen V. 150 br. 198. Bronz pomanji. 
(Dalje sliedi) S. u. 
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Dopisi 
' 1 

»Jastrebarsko, 18. svibnja 1882. — Veleučeni gospodine. U 
Malunju, po prilici 4 kilometra od Jastrebarskoga pramia sv. Jani, 
kopao je dne 10. t. m. nieki Franjo Budinšćak sa svojimi težaci 
zemlju, hoteći odkopat obronak brežuljka, da uzmogne tamo sa- 
gradit kućicu. Kod te prilike izkopaše dva mača, dvie manje i 
jednu veću sulicu i komad oklopa (ramenieu, sudeć po obliku). Sve 
je od željeza. Nadjoše tada i lubanju čoviečju, al ta se je sva_raz- 
tepla, tako da uz pomenuto oružje nemogoh ništa dobiti osim ko- 
madića kosti. ' ' ji Zi 


Bio sam vani. Brežuljak je čunasta oblika. Bez dvojbe ogroman 
grob. Imade jih u okolici po svoj prilici više Starina mora bitii u 
odkritu briežuljku mnogo još ukopanih. Budinšćak nije odkopao ni 
dva tri metra ruba. Prava sredina mogile ostala je netaknuta. Ja 
sam dao Budinšćaku potrebit iznos, da nastavi kopanje. On je inte- 
ligentan seljak. Obećao je, da će paziti na težake, da pozorno ko- 
paju i neoštetuju predmeta. 

Kod kuće Budinšćakove našao sam liepo tesana kamena na- 
skladana, i to nekoliko ploća i velik izduben kamen, kao daje 
služio za žljeb kod studenca. Rekoše mi, da je izkopano u Ivan- 
čićih iznad sv. Jane. ..% 

Dodjite, veleuč. gospodine! Možda bismo mogli u okolici naći 
zanimivih starina, još iz predrimskoga vremena. a 

Ovi mačevi nisu onako široki, kao ensis ili glaudius. Medjutim 
— možda se varam. To ćete Vi najbolje znati prosuditi. Čim do- 
čujem uspieh dalnjega kopanja i priberem sve izkopane starine, po- 
slat ću sve zemaljskomu muzeju. Vrlo bi mi drago bilo, kad biste 


Vi izvolili sami ovamo doći ili poslali makar zamienika, viešta ar- 


keologiji. Primite izraz duboka štovanja. kojim ostajem Veleučenosti 
Vaše pokorni Vladimir Mažuranić, kr. podžupan«. 


Muzealni ravnatelj nije mogao tomu plemenitomu pozivu: po- 
goditi, pošto se tada nalazio u Sriemu, zabavljen izkapanjem staro- 
davne Bassiane (Petrovci). Medjutim se izkapanje u Malunju nastavilo. 
Ob ovom isti gosp. podžupan blagoizvoli obaviestiti. ravnateljstvo 
nar. arkeol. muzeja 24. istoga svibnja: ; i 


1i8 

»Uspieh nije bio nepovoljan. Toliko je malne nedvojbeno, da 
u tom humku mora biti još mnogo sličnih predmeta, potičućih iz 
duboke starine. Dosad izkopane predmete, kako su pobilježeni u pri- 
ležećem popisu, šaljem slavnomu tomu ravnateljstvu, ter molim ist 
da dodje koj od gospode arkeologa razvidit stvar, na licu mjesta. 
Pripravan.sam pružit svaku moguću pripomoć«. ši 
. | Popis predmeta, u Malunju izkopanih, veledušno u dar pri- 
kazanih zem. arkeol. muzeju od velm. g. podžupana V. Mažuranića : 

>L Tri mača i nekoliko komada od korica. —.2. Dva štita. 
— 3. Šest sulica, jedna vrlo velika, dvie srednje veličine, a tri po- 
manje. — 4. Dva komada, reć bi od oklopa. Sve. ovo od željeza: 
— 5. Sapinjača. — 6. Nieki nakit, u dva komada. — 7. Niekoliko 
komada .od sapinjača. Sve ovo. od miedi. — 8. Komadi od zemljene 
žari: i svietiljke. — 9. Niekoliko kosti od dviuh lubanja«. 


Medjutim i. Vis. kr. zem. vlada, koja se sve više brine i za 
ovaj zem. zavod, obaviešćena od istoga podžupana o tom odkriću, 
27. svibnja upućivala je muz. ravnateljstvo , neka one. brežuljke u 
Malunju pretraži. Vrativši se muz. ravnatelj iz Sriema, pohiti umah 
onamo, gdje se na licu mjesta uvjeri o točnosti podžupanovih iz- 
vieštaja, te je.kanio umah se latiti posla, ali poljske ondašnje zabave 
zapriečiše da dobije za to potrebite radnike. Čim bude moguće radnja 
će se u. Malunju nastaviti, pošto se vidi očito, da će se trošak obilno 
nagraditi. Humci Malunjski potiču bezdvojbeno iz prvog razdoblja 
predhist. željezne dobe. Tomu su jasni sviedoci gori navedeni pred- 
meti. — Budi dakle hvala najtoplija velm. g. podžupanu V. Ma- 
žuraniću od strane nar. arkeol. muzeja i na liepe izvieštaje, i na 
predmete poslane mu u dar, i na znamenitu žrtvu vremena i novca 
uložena na korist istoga zavoda i napredka same znanosti. Želit je, 
da Budisavljevića, Muzlera i Mažuranića bude sve više u nas. 


2. 


U Ogulinu 3. listopada 1882. — Veleučeni gospodine profe- 
sore!“ Belovar, štopsko mjesto prijašnje varaždinske krajine a sada 
sielo: belovarske županije, leži u ravnici kraj potočića Belovacke. 
Mjesto: biaše u današnjem obsegu iza vladanja carice Marije, Tere- 
zije 1756. sagradjeno, premda je gradić istog imena na istom mjestu 
već .za cara Leopolda I. obstojao, kako se to iz jedne diplome obi- 
telji Nanića od g. 1688. vidi. Ikonostas pravoslavne erkve prenešen 
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je ovamo: iz Sredica, sela tik Belovara,: a katolička crkva sahranjuje 
uz glavni 'oltar dvie malene: slike iz' marčanskoga manastira: Okos 
licu neđaleko od: Belovara, po“ prilici pol sata hoda, najme obronak 
brežuljita “ždralovačkoga, dosegnu nedvojbeno rimska stopa: Na tom 
obronku i to na: zemljištu ihlitara Nematka, udarala se'je g: 1870. 
opeka, kojom zgodom radnici tuj devet rimskih grobova odkriše. 
Kad sam to dočuo, pohrlio sam na mjesto, nu na žalost natjoki, da/ 
su grobovi već zatrpani bili. Moglo se'je ipak razlučiti,“ da su raz- 
miertio jedan od drugog odieljeni, i kako radnici kazivaše, m zemlj 
ilovaču; gdje ni mrvee kamena: nije, do 4 cipele duboko ukopani 
bili. Kosturina nenadjoše, osim ljubanje djednom 'grobu, u drugom 
tri dobro održana zuba a u ostalih sliedeće predmete, koji: se* it 
nidjoj sbirei nalaze, i to: jednu mjedenu i jednu srebrnu kopču,: 
dobro sačuvanu, jednu u komadih trulih 'od mjedi, dvie utrgnute: 
zavojite mjedene žiće i pet komađa bakrenih novaca. Jedan: od tih 
novaca jest ovelik, nu fremože se na njem ništa razabrati ;'-po svoj 
priliči spada: u kasniju periddu rimskoga carstva. Drugi“ komađ“ od 
Konstantina na nadličnoj strani sa dva vojnika, držeći barjak, nosi- 
nadpis »gloria exercitus«; dva od cara Konstansa imadu isti nadpis 
a peti istoga cara sa reversom: dvie božice drže palmu i yienac, 
okolo kojega je napisano: Vietoriae D.D.AVG.GOMN.B.Sis«.! Po 
tom sudeć potiču ti grobovi bezdvojbeno. iz rimske dobe, neznajući' 
ipak da li jetuj kakva rimska naselbina ili kakovo taborište obstojalo. 

Sv. Ivan-Žabno, prije sielo satnije, leži kraj potočića Žabnice, i 
imade dobro uzčuvani grad. Spadao je na porodicu pl. Mihajlevića,, 
od koje se još g. 1769. gospoja Štefanija, udovica pukovnika pl. Mi-| 
hajlevića. sa sinovi Štefanom, Miškom i Alexandrom u, konskripciji, 
navadja. Ova gospoštija imadjaše 264*/s rali zemljišta , koja bijahu. 


1 To su dvie pobjede iduće jedna prama drugoj. Nadpis u zadku ima 
biti ovako: VICTORIAE DD.AVGG.Q.NN. Mali novac, te običan. * Pravo“ 
čitanje onoga nadpisa nije jošte izviestno «ustanovljeno. Cohen (Deseription 
historique: des Monnaies frappćes sous # empire romain. VI..m. 270.1. 
160-— 163) opisuje isti novac, te u opazki primjećuje o čitanju. nadpisa : 
»Ni Banduri ni Eekhel n' ont donnć 1' explication de cette I16gende ,qu! on 
retrouvera plus: tard & Constance II. Il est probable, qu' elle doit se lire: 
Victoriae dominorum Augustorum quinque nostrorum, Ces Gitd ' princes,' 
Augustes ou Cćsars, seraient Constantin II, Constance, Constant, Delmace et 
Hanniballien, et toutes les mćdailles ot se trouve cette Ićgende auraient 6tć 
frappćes un peu avant la fin de Pan 1090 (de KC, 337) entre la mort 
de Constantin et I assassinat de Delmace et d' Hanniballien“. EE 
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— iza kako je ta porodica u zamienu drugo imanje u Banatu do- 
bila — medju krajišnike porazdieljena. Na tom jednom zemljištu 
nadje seljak Koščević g. 1869. kod oranja zlatni u mojoj sbirci se 
nalazeći novac cara Honoria. kojemu je nadpis VICTORIA AVGGG, 
a zdola COMOB., i u kojega sredini Honorij pobjedonosni sa des- 
nicom barjak a s ljevicom osjenčanu božicu drži te ljevom nogom 
na pobjedjenika stupa". : 

Samarica, selo u belovarskoj županiji, leži na podnožju brda 
Garjevice, nedaleko staroga Garić-grada. o kojem pripovjedaju, da 
je spadao na palatina Garu, kojemu brat ženu ote i u Dalmaciju 
odvede. Pri toj otmici uze — kažu — sa sobom srebro i zlato, koje 
mu se na putu kojegdje razsipa. I zaista nadje jedan graničar (ko- 
jega ime nemogoh saznati) na jednoj oranici pred 20 godina krasno 
sačuvani zlatni novac cara Probe, koj dodje u ruke kapetana Vu- 
kajlovića. od ovoga u ruke trgovca Ružičića a od ovog u moje 
ruke. Kovan je u Sisku, te nosi na nadličnoj strani nadpis: ORIENS 
AVGVSTI, a ozdol SIS, u kojega sredini Rimljanin" dva prsta desne 
ruke u vis a u lievoj kruglju drži. Lujo Ivkanec. 

: 3. 

U Korčuli 20. rujna 1882. — Veleučeni gospodine! U Gracu 
poviše Stona, osim naših drevnijih starina, ima ostataka i rimskim 
spomenama. Kod crkve jesu Grudine (na polju), a na njima su tako 
rečeni oklaci. To je zidina duga preko sto metara. Kad težaci oru 
vko spomenute zidođderine, nalaze dosta debelih crvenih opeka i 
raznih eriepova; a nalazili su čupova i drugoga posudja, no ja ni- 


sam vidjao tih stvari. Oko groblja i po oklacima sam izpitivao. 


opeke, al' nisam naišao na rimsku marku. Nazad malo doba težak 
Liće Kralj iz Graca, radeći na oklacima, odkrije obični grob po- 
kriven poklopnicama, a unutra načinjen kupinom. U dno groba 
nadje crvenu okruglu bocu od koje po litra, a uz bocu kao dlieto 
ćeser (kao srp) i sjekiricu (bradvu). Liće razbije bocu, a ono ostalo 
kao gvozdjušinu (kako on kaže) razdjeli bez ikakve fajde. Kako 
čujem zapane dlieto m. p. župniku, ćeser g. B. Vukasoviću, a bradva 
g. Matu Butiganu iz Dobrova. Nastojanjem gospodje pl. Draganiće 
bradva bude meni predana za kakav naš muzej. Bradva je željezna 


!V. Cohen 1. e. p. 478 n. 20—22. 
2 To je sunce sjevajuće, polugolo, lievo okrenuto. Novae veoma rie dak' 
V, Cohen 1. 6. V. p. 227 n. 24. U num. sbirki nar. muzeja nema ga. 
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kao i ostali predmeti, te je vis. 0,20 m. a šir. 0,15. Uši su joj dosta 
visoke i pokvarene 'rdjom. Svakako je držati, da spada rimskoj dobi 
U donjemu je Hrasnomu kod g. Ante pl. Draganića Vrančića, ko- 
tarskoga pristava i upravitelja izpostave, gornji dio rimske posude 
za nošenje vode. Ovaj je predmet bio odkriven, kad se lovila riba 
kod vira u Blatu Bašanskomu. Pričaju mi, da se i dan danas vide 
u Blatu njekakve razvaline i ploče. 

PREKAEAA Fra e ka 

SEXTVS CAESEA 

NIVS RGMANVS 

BF COS LEG XIII G 

VSL M 
Vapnenjasti utarak postavka — četvrk. m. 1,25; stranice m. 

0,25 ; vis. 0,86. Nezna se na kojemu je mjestu u Stocu bio izkopan 
spomenuti utarak, al' je bio do u zadnje doba upotrebljen za na- 
slonjalo u kući g. Ivana Vukasovića Iza okupacije spomenuti kamer 
bude prenešen u predstojnički ured, a ove godine učeni general g. 
Reicher prenese ga u generalat, a sada po premještenju Reicherovu 
ko zna, koja ga sudbina čeka. Al svakako je rečeni spomenik svo- 
jina g. Iv. Vukasovića, te držim, da neće izvan naše domovine. 
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Vapnenjasti utarak nadstupine — četv. m. 1,27; vis. m. 0,43; 
stranice m. 0,29—0,36. Ovaj je spomenik bio uzidan u Stocu kod 
Muktićevine, a sada je u genaralatu. Od istoga spomenika obstoje 
dva komada odbita u dnu. Na jednom su slova L P, a na drugom 
slova M +: L.! 

General Reicher, kopajući površno kod vojničke bolnice, po- 
godio je stranom na ogromnu sgradu, te joj je stranica do sad duga 
po prilici m. 80. Mislim, da je ovo bio Fanum, pa da je izgorio 
Gospodin je general izkopao slieleće predmete : 

a) Komadić tigle sa slovima [50$; b) Okrnjak stupa ; c) Više 
velikih ulomljenih tigala; d) Sedam komada tuča (po čemu bi rekao, 
da je izgorjela sgrada); €) više mramornih zrna od mozaika; f) 'rt 


! Slovinac, koj je izdao ovaj nadpis (1880. str. 14), meće ovdje: 
V SM L, dočim po našem dopisniku mjesto V S, stoji L.P == loco publico, 
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suljice ; 9) četiri ogromne podstupine'. “dvie četverouglaste a: dvie 
okrugljaste ali dosta okrnjene. Nalaze se sada pred predstojničkini 
iiredom prama novomu “vojničkomu kasinu: 

Još se je hašla malo podulje okrugla zemljana debela posuda 
razbijena, al su eriepovi uzdržani, te se rhože sastaviti) sa okomitom 
visokom ručicom. Po obliku rek bi, da nije rimska, al svakako! je 
veoma stara. , sh a < 

Još se izkopalo novaca: Maximinus, Claudius II. Gothicus, 
Constantinus II. itd., koji se nalaze kod Reichera. 

Razgledajući starine po Stocu; spade pod Bentom kod 
Saraja u rieci ogromnu ploču, te mi reče g. Lalić, da je napisana. 
Gledao sam, da bude iztegnuta,.ali je šiliboke ugradjena u zidinu 
vodenice. Malo sam podalje opazio komad ma na i dvie 
kamenice, a niže Saraja Rizvanbegovića okrnut kornižon. -—' Vaš 
štovatelj (o Vid Vuletić Vaki: 

ć KOSE 4. ni 

U Toplicah Varaždinskih 27. rujna 1882. — dragi moj Ivića! 
Ovdje u Toplicah kopao je gospod. Liebman zdenac. Najprije od- 
valio je pećinu, onda odkopao zemlju, te je nadošao na state zidine, 
a to je jedna zasuta soba popločena sa velikimi četverouglaštimi 
pločami od krasnoga bielog mramora. Našao je pako uzki kanal, 
nadkriven takodjer izklesanimi mramornimi pločami. Otim kanalom 
napuštala se je topla voda u kupalište. Kako je daleko vodio kanal, 
nije se moglo razaznati, pošto su nad njim zemlja, pećina i sadanje 
kuće. U onu sobu, koja je morala nekada kupalište biti, vodila su 
jedna vrata, odzgor posvodjena. Šteta, da nije se dalje kopalo. Medju 
ovimi mramornimi pločami nadjena je jedna sa.nadpisom, koj ti 
ovdje u prilogu pošiljam. Vidi se, da je njeki Marcus Rutilius Lupus 
ovaj spomenik vodenim božicam posvetio. Neimam stare rimske po- 
vjesti; ti jamačno imaš Mommsena, te gledaj, .što je bio taj Rutilius 





Banes pa mi još primana ono e Gra: PL, ostalo znadem, 

I od istog aledok učitelja. grinili smo prepis nadpisa rimskoga, 
koj se nalazi na miliarnom stupu, izkopanu: na Brštaniku kod Četkove u 
Hercegovini, Taj prepis učinio je prečast. g. Stjepan vit. Putica, ali u hitnji, 
te je tako manjkav, da ga se obielodaniti nesmije.“ Vidi se samo, da je po: 
stavljen bio za: dsetojek Flavia Valeria Konstančia,. otca Konstantina veli- 
koga (f 8306). O tom stupu veli naš dopisnik: »Čuo sam, da je stup bio 
cielovit do nazad malo doba, ali ga Beglerbeg Rizvanbegović prebije i' otuče, 
jer je mislio, da je pod njim hazna. M, P. Putica ga je postavio na dobro 
mjesto“, 
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Ako bi narodni muzej htio onu ploču kupiti, može ju dobiti: Ploča 
je od prekrasuog bielog mramora, liepo izgladjena, visoka 70 cm. 
dugačka 145 em., debela 15 om.! I. Kralj, župnik. 


Razne viesti. 


“g Hrvatskoj skoniii spomenik dotičkoga stila. — Dočim 
s jedne strane tako zvana ZCroatische Revue u svezku III. (str. 180), koj 
je ovih zadnjih dana bieli sviet ugledao, piše, da je .,der als vorziiglicher 
Kenner der gothisehen Baukunst riihmlichst bekannte Budapester Universitiits- 
professor Dr. Emerich Henszlmann“ u svojoj razpravi ,Die Kirehenruine zu 
Topusko“ dokazao ,dass die Kirche zu Topusko minđesteng zehn Jahre vor 
der dltesten deutschen Kirche in Spitzbogenstyl, der im Jahre 1227 be 
gonnenen Liebfrauenkirche zu Trier, durch franzčsiscehe Mčnehe aus Clair. 
vaux erbaut wurde“, te da isti ,Henszlmann sieht darin einen neuen Beweis 
fir die Richtigkeit der Ansicht, dass der Spitzbogenstyl nicht deutsćhen, 
sonder franzčsisehen Ursprungs sei“, te tako ovo za poviest umjetnosti vele- 
važno odkriće pripisuje Henszlmannu; s druge strane Wiener Allgemeine 
Zeitung, dakle sam Njemac, baveći se istim predmetom, po načelu svakomu 
svoje, Henszlmanna niti nenapominje,. a znao ga jamačno, no piše ovako: 

opBisher galt die Annahme, dass die čstlich von Deutschland gelegenen 
Linder, wie Ungarn und seine Nebenliinder, welche die Gothik aufgenommen 
haben, diese von Deutschland, mit dem sie in geistiger und politiseher Be: 
ziehung in regerem Verkehr als mit Frankreich standen, iiberkommen haben. 
Der Custos des Agramer Museum, Abbć Ljubich, hat dagegen vor einiger 
Zeit in der in croatiseker Sprache erseheinenden Zeitsehrift ,, Viestnik“ den 
Nachweis gefiihrt, dass der Spitsbogenstyl in den L&ndern der ungarisehen 
Krone friiher als in Deutschland zur Anwendung kam. Die Kirche zu 
Topuszko (oder Toplica, was so viel als ,warmes Bad“  bezeichnet und 
desselben Stammes wie Teplitz ist), noch als Ruine vorhanden, ist ein rein 
gothiseher Bau. Erhalten sind von ihr etwas mehr als die Grundmauern des 
Chorsehlusses und dić Siidwand des Langehores, einige Stiulenstumpfe und 
Fensterstreben, sowie theilweise die Langwand des siidlichen Seitensehiffes 
und beinahe die ganze westliche Facade. Diese Reste lassen keine Zweifel 
dariiber aufkommen, dass die Kirehe in strengem franzčsisehen Spitzbogen 
styl ausgefiihrt war. . Es fragt sich nun, welches Alter die Kirche haben mag, 


1 Ovo zanimivo pismo ustupio nam je blagohotno naš vrli član gosp. 
Iv. Tkalčić, na čem mu osobita hvala. Nadpis, o kom je-ovdje rieč, na- 
veden je gori na str. 107. Ufamo za stalno, da će poznato rodoljubje gosp. 
Liebmana darovati taj spomenik nar. arkeol. muzeju, gdje mu pravo mjesto. 
Guihota, što još neznamo u kakvom položaju taj spomenik bjaše našast, i 
jeda li su stiene ote sobe bojadisane bile. Bilo bi svakako veoma vriedno, 
da se tu izkapanja čim prije nastave. 
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und da hat Ljubich nachgewiesen, dass sie mindestens ein Jahrzehnt (toč- 
nije 16 godina) filter als die im Jahre 1227 begonnene Liebfrauenkirehe 
zu Trier ist. Aus einer Reihe lateinischer Urkunden geht hervor, dass Kčnig 
Andreas II. von Ungarn (u. Kroatien) im Jahre 1205 die terra de Gorra 
den Cisterciensern vom Kloster Clairvaux in Frankreich sehenkte, welehe sich 
im letzten Viertel des zwdlften Jahrhunderts in Ungarn (Kroatien) angesiedelt 
hatten. Kčnig Andreas hatte ein Geliibde gethan, ein Kloster zu bauen, und 
that dieses Hand in Hand mit den franzčsisehen Cisterciensern ; er schenkte 
den Platz und die Mittel zum Bau und sie fiihrten denselben aus. Sehon im 
Jahre 1220 wurde, wie aus einer weiteren Urkunde hervorgeht, von den 
Mi&nchen zu Toplica eine andere Kirche eingeweiht. Die Kirche von 'To- 
puszko ist, das kann man wohl als sicher betrachten, doch einige Jahre 
vor der Einweihung der Tochterkirehe fertiggestellt worden. Ugarn! hat also 
ein šilteres Denkmal gothischer Baukunst aufzuweisen als Deutschland“. 
D+. Henszlmann uzeo je mnogo toga iz Ljubićeve razprave, dapače nje- 
govom dozvolom i same nacrte, te mu i sam ovo velevažno odkriće priznaje. 


Zlatni novci našasti ovoga ljeta blizu Baške na otoku Krku. 
— Prosloga srpnja njeki pastir iz Baške nadje u Bosaru iztočno od_Baške 
za sat hoda blizu ruševine crkvice sv. Nikole zlatni novac, a malo zatim 
opet se je na istom mjestu našlo drugih devet, veli se, onomu sličnih, 
jedna čovječja lubanja, drugih kosti i njekoliko gvozdenih čavala. O tom 
odkriću prvi nas obaviesti gosp. učitelj Mate Sorić u Pozoru (br. 184 od 
12. kol); a i Vienae zatim reče svoju. Sorić opisa novac na dugo, Vienac 
pako donese samo njegov nadpis, oba manjkavo i pogriešno, Opetujemo: 
listovi, koji se nebave znanosti, imali bi se nepačati u takove stvari, a pu- 
stiti da prvu rieč reče strukovni list, kad je tu uprav za to. Po Sabatieru 
(Deseription Gćnćrale des Monnaies Byzantines I. 177) Justinian I, 
komu taj novac pripada, kovao je (g. 527 —565) tri vrsti zlatnih solida. 
Činilo bi se po Viencu, da oni novci spadaju na prvu vrst, a po Pozoru 
da su treće. Točno njihovo opisanje i za to je od potrebe, što novci prve 
vrsti riedki su te i skuplji (takova mi u arkeol. muzeju nemamo), dočim oni 
treće vrsti obični su, te i u Parizu nevriede više od 18 franaka. Čitanje 
pako nadpisa pogriešno je, jer se čitati ina: Dominus Noster Justiniamis, 
Pater Patriae, Augustus) (Victoria Augustorum (L, gdje je u polju, jest 
slovo kao biljeg]. Constantinopoli obsignata. Vienac je vrlo dobro primjetio : 
abilo bi željeti, da se tamošnji hrvatski rodoljubni župnik P. Dorčić (zna 
ga dobro i naš ark. muzej) zanzme za tu stvar, pa da seljakom preporuči 
ogobitu pažnju pri izkapanju, te ako li nadju ma kakvu starinu, da ju ne 
unište, kako to često med prostimi seljaci biva“. Sorić pako u Pozoru piše 
ovako: ,svakako bi shodno bilo, da bi amo došao što skorije jedan vještak 
iz Zagreba, da se na licu mjesta osvjedoči o stvari“. Nastavša neugodna 
vremena bila su uzrokom, da se toj želji nije udovoljilo. Bude li boljih tra- 
gova za uspjeh, biti će i posla. Medjutim isti Sorić opisuje dalje u Pozoru 
(br. 193 od 24. kolovoza) ovndješnju okolicu, te iztvaživanja, koja su se 
kašnje ondje nastavila : 


1 Dakako Hrvatska je za Njemca Ugarska, a Dalmatinac mu Mugjar. 
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»Kako vam obrekoh u mojem dopisu (br. 184), evo me pripravna 
reći još po koju rieč ob ovdješnjih starina i gradini Korito. Ne možda, da 
je koja starina, već pohlepa za zlatnimi novci uzbudila je kod mnogih ljudi 
volju, da su se bili odvažili- na izkopavanje u Bosaru i u gradini Korito, 
Buduć se gradina i ostale ruševine nalaze na zemljištu biskupskog dobra, 
s toga se najamnik rečenoga zemljišta odlučno protivio izkopavanju, koj: ga 
bijaše svietina započela. Kad su mi moji poslovi dopustili, odputih se i ja 
morem, jedan sat vožnje na: bitroj plavčici, na lice mjesta. Prva mi zadaća 
bje, zaputiti tamo, gdje je bilo ono njekoliko zlatnih novaca nadjeno. 

Došav najprije ruševinam crkvice sv. Nikole, razgledav ih, neopazih 
na njih traga ikakvom nadpisu, jedino nadjoh u erkvi dva komada stupa 
kamenita i komadića bieloga mramora. Ruševine ove crkvice jesu blizu mora 
u morskoj drazi tako zvanoj mala luka. Obašav rečene ruševine, zaputih se 
na ono mjesto, gdje su bili oni zlatni novci srećom nadjeni. Mjesto to leži 
zapadno od crkvice, njekoliko metara odaljeno. U blizini ovoga mjesta ne- 
vidi se nikakvog traga ruševinam. već je čitava površina zemljišta sam živac 
kamen, Zaputih se tada k ostalim ruševinam blizu samoga mora, koje se 
sjevero-zapadno od crkvice protežu, i pomnjivo ih razgledah. Na starinu 
nisam nigdje naišao. Zatim odoh na sjevero-iztočnu stranu Male luke, i 
dodjoh do ruševina, koje naš narod zove Kloštar. Uzprkos zubu vremena 
ovdje se nadje zidina i na više metara visokih. Iduć ovuda našao sam više 
komada izdjelanoga zelenog i tamnog ljubičastog mramora. Svud širom po 
Kloštru leži criepovlje žara i komadi debelog modrog stakla, Osim ruševina 
tako zvanog Kloštra, još se mnogo drugih ruševina naokolo stere. Razgledav 
ove ruševine, odputih se k-poljani, koja leži iztočno erkvice sv. Nikole. Pro- 
valiv njekoliko časaka puta dodjoh do poljane. Ova vam je poljana pravo 
groblje, a to najbolje svjedoči jedan grob ovih dana otvoren, a i drugim 
se trag vidi. Kad su ovih dana ljudi ovaj grob otvorili, nisu u njem ništa 
drugo našli nego čovječji kostur. Grobnica je prilično liepo i dosta pravilno 
zidana, dugačka je 2.5 m., široka 0,7 m. a duboka 1.1 m. Grobnica je 
čvrstom maltom zažbukana, koja se težkom mukom odciepiti dade. Otvarati 
nisam hotio druge grobnice s toga razloga, da iznovice neprobudim volju 
kod svietine, da se dade na kopanje novaca, 

Vidiv ovo, odlučih popeti se na gradinu Zorito. Gradina ova leži na 
dosta strmom briegu. iz kojega se uživa divan vidik osobito na hrvatsko 
Primorje. Na podnožju briega sa sjeverne strane je Mala luka, a sa južno- 
zapadne Velika luka. Akoprem sam se bio popeo na građinu ob 12 sati, 
ipak mi je gori tako ugodno bilo, da sam produljio za koju uru više moj 
boravak medju ruševinami. Gradina se proteže na vrhu briega u formi pa- 
kružnice. Zidine gradine nisu niti podpuni jedan metar debele. Nu čudit se 
mora čovjek, kako te zidine uzprkos kiši i vjetru čvrsto stoje, i hoće se 
truda prvo nego se jedan komad gruši. Koliko se razabrati može, u gradini 
nije bilo velikih sgrada, već su bile malene kućarice nepravilno jedna od 
druge nahrpane. Narod o ovoj sgradi koješta i pričati znade, tako medju 
ostalim tvrdi, da se pod gradskimi vrati nahodi silno blago zakopano. Uslied 
ovoga pučkoga pričanja (dok još nije najamnik zapriečio), zaputilo se bilo 
više ljudi izkopavati ta gradska vrata. Na dvih se točka kopalo, na jugo- 
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iztočnoj.i sjeverozapadnoj. .Sa jugoiztočne strane našao se je trag gradskim 
vratam, koja mogu biti široka do 1.5 m., ali blagu ni traga. Isto tako našli, 
jesu sa sjeverozapadne strane trag drugim gradskim manjim vratam. Kopajuć 
i tražeć ova vrata, nije se naišlo na nikakovu starinu, osim na črepovlje 
žara i komađe debelog modroga stakla. ; X 

Ono, što me u gradini najvećma zanimalo, bje malena ruševina duga 
7 m. a široka. 4 m. Nigdje se opaziti nemože, da je ta sgradica imala pro- 
zore i vrata. Kad stupih u nutra, naložih mojim ljudim nek kopaju na jednom 
mjestu. Kopajuć malo vremena, opazih da su zidine rečene ruševine oblo- 
žene bielom i tvrdom materijom u. visini od 8 em., i to sve naokolo, koju 
materiju nije moguće odeiepiti kako je tvrđa. Istom materijom potaracano 
je i tlo ruševine u cieloj površini. 

Vraćajuć se iz gradine u Malu luku, doznađoh, da je pod građinom 
i jedna špilja. Da se osvjedočim, je li sbilja istinita tvrdnja mojih ljudi, za- 
putih se tamo. Špilja nahodi se izpod velikih vrata za njekoliko koračaja, 
napram moru, Ulaz špilje je tako velik, da čovjek može slobodno unići, 
Njekoliko koračaja ide se vodoravnim pravcem, zatim okreće špilja u ponor. 
Kad se kamen u'nju baci, kotrnja se za koji čas, onda.-padne udariv že- 
stoko. Ja sam sokolio moje ljude, nek se spuste u špilju, ali pošto nismo 
imali svieće, nitko se nije uzdao to učiniti. Kao što sam već izrazio želju 
u vašem eienjenom listu br. 184, da bi koj vještak iz Zagreba amo došao 
ter ovu gradinu i ostale ruševine u području naše obćine izpitao, ja sudim,. 
da bi se ovdje sa malenim troškom do liepih starina došlo. 

Pred dvie godine, kad su težaci radili na njivi kraj erkvice sv. Marka 
blizu Baške, našli su komade kamenitih stupova, glave od istih (eapitelli), 
ploče sa nadpisi, koje i sada se ovdje čuvaju. Predmeti na istom mjestu 
nadjeni, jesu iz rimske dobe. Pred tri godine priredjivalo se zemljište za 
nasadu novoga vinograda sjeverno od Baške u tako zvanom Tuinovom selu. 
Ovo vam zemljište izgleda ko jedan veliki humak: iz zemlje i kamenja. Radeć 
ovdje težaci, našli jesu ciele grobnice od kamena i velike žare, nu štogod 
su našli, to su sbog neznanstva polupali, a ovo odkriće držali su tajno. 

. Pri koncu napomenuti mi je takodjer, da prečatni g. Dr. Ivan .Bol- 
marčić, kanonik krčki, bivši župnik osorski, kani prodati svoju bogatu. sbirku 
starina izkopanih u starodavnom građu. Osoru, Sbirka sastoji iz više hiljada 


komada, Vriedno bi bilo, da ova bogata sbirka mogla bi postati svojinom : 


našega nar. muzeja u Zagrebu, jer imade u njoj upravo takovih predmeta, 


koji bi.još pobolje ukrasili i onako dosta bogate sbirke narodnoga muzeja“!, 


Gradsko vieće u Sisku kao Moecenas arkeologičke znanosti. 
— Uslied molbe nar. arkeol. muzeja u Zagrebu slavno gradsko zastupstvo 
sisačko blagoizvolilo je istomu dozvoliti, da na stanovitom mjostu glavnoga 
trga izvede arkeologično pokusno izkapanje, nebi li se tu, kao što je nade; 
našlo tragova kojoj plemenitoj rimskoj zgradi. Ovaj veledušni čini zaslužuje 
osobito priznanje od- strane cieloga naroda, navlastito pako narod, muzeja, 


1 Opisao je i prosudio tu sbirku glasoviti arkeolog prof. 0. Benndorf u archaeol.-ep'graf. 
Mittheilungen ans Oesterreich Wien 1880. Gosp. Bolmarčić:u pismu na nas i na g. Iv. Kukuljevića 
veli, da je ta njegova sbirka procienjena (?) 16.000 for., a da će ostati za onoga, koj dk više. Na tom 
temelju sviestan čovjek ne smije ni pustiti se u dogovore. 
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a-sve više. dokazuje, “što .je riedkost, kako: Sisak, čisto: trgovački grad, zna 
ipak cieniti znanost, domaću navlastito, koju već davno liepo pomaže i svojim. 
velezaslužnim arkeologičkim druživom. 5 


Kotlovi u živcu kamenu. — Pripovjeda nam gosp. Milan Smrekar, 
kr..kot. pristav u Petrinji, da je: u banskom okružju blizu» Vel. Graduše 
na njekoj visočini opazio u živcu kamenu izdubene jame sasvim slične kotlu, 
koj.se obično rabi u pravljenju žeste. Veli da su jim na ušću stajale: pri- 
bite dvie. željezne pruge.na. sukrst. Bilo bi jih preko trideset. . Leže sada pod 
zemljom, koja je gdje više gdje manje nalegla.iz: nadstojećeg brda. Jedan 
je bio pretražen, te se kaže, da še nije ništa u: njem našlo. Stvar je ova 
sasvim: nova, te za arkeologiju veoma zanimiva.. Težko je izreći sud o po-. 
rabi tih kotlova; no vierojatno je, da. su u .prestaro doba služili kao rake 
za pohranu ostanaka izgorielih tjelesa. Znamo već, da su najstariji narodi 
rabili: jame..na način bunara sazidane u tu istu svrhu. Trebalo bi ove kotlove 
pomno i strukovno izpitati; a moguće, da se u do sada neiztraženih nadje 
predmeta, iz kojih bi«se dala upoznati i njihova poraba. 

Ostanci starodavnoga grada.: — Narodne Novine (br. 199 od 31. 
kolovoza t. g.) priobćile su dopis iz Križevaca, u kom se kaže & kiselici 
u. Apatoveu, te da. oko njega ,na Humu od kloštra opatica; duvna-i erkve. 
sv. Mihalja:na Gradeu, nekada Varošinac sida šuma, za starinare važno je 
mjesto poput Siska“. Molimo; neka.nas koj ondješnji rodoljub blagoizvoli 
što obširnije obaviestiti .o toj: stvari, A 

“Dubrovačka epigrafija.. — Pod ovim naslovom velevri&dni' gosp. 
prof. L, Zore u Dubrovniku izdaje u Slovincu dugi red sriedoviečnih nad- 
pisa, koje je sakupio u onom'g&radu i u njegovu kotaru. Ta sbirka', kad 
buđe' podpuna, imala bi se“i naposeb otiskati, pošto biti će 'od “velike ko- 
visti kao: pripomoć u .dalnjenr iztraživanju političke i književne poviesti one 
veleslavne republike, a u Slovincu nije pristupna kao što bi trebalo. U iz- 
davanju- tih nadpisa prilika «mu se dala (V. br. 25 Slovinca str. 396) na- 
vesti i dva“rimska nadpisa. Jedan, do sada nepoznat, poslao mu je g. St. 
Hrdalo iz Stona, a urezan je, kako veli, na ploči u zidu potrijemha uz 
crkvu Gospina Naviještenja u polju Stonjskomu. Glasi ovako : 

' DM u: 

FORTVNATAE 

AN XVIII ET 
š RVFO AN: XII 
*' < RESTVTIANVS 

VALENTIN: ET 

N “* CRESCENTILLA 
5 libe+IS INFELIC : : 

O drugom piiko nadpisu g. Zore kaže samo, da se je našao u Smo- 
kovljanih , te ga navadja, valjda iz rukopisa, veoma pogrešno, Izdao ga 
Mommšen (Corpus Žnserv. Lat. III. n.. 1761), a sam ga vierno prepisao 
u Dubrovniku. “ m. ' i . a 


Dva rezbara iz Šibenika, do sada nepoznata. — 'G. A, Berto- 
lotti- iz Mantove, kao činovnik. u državnom arkivu u Rimu imao je prilike. 


4. ka + fi pra i 2: i 
sho da efrada pk asad ni doe. tio 
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ondje sabrati ne malo dragocienih viesti, kako sam veli u žurnalu Archivio 
Storico per Trieste V Istria ed #1 Trentino (sv. IV. 1882 str. 391) io 
Istri, Dalmaciji i Trentu, te njekoje od njih ovdje na svietlo iznosi, Medju 
ovimi stoji i ova: 

pA di 7. settembre 1580. Andrea Baeci, medićo romano, conveniva 
con mastro Natale del qm. Girolamo da Sebenico, disegnatore in rame per 
V'intaglio di una tavola di rame con figure et tavole scritte et altri di- 
segni, intitolata == De ordine universi ==. Era obbligato di venir a lavo- 
rare nella casa del medico in via de' Pontefici, con proibizione di far altre 
copie; doveva disegnare fedelmente a bulino ed acqua forte, e finir 1 opera 
nello spazio di 40 a 50 giorni. Il prezzo era stabilito in scudi 25 .di mo 
neta, con mancia se il lavoro riusciva bene (Rog. del notaio Palmerio). 

Conoseevamo gia un Natale Bonifazio da Sebenico . incisore“. 


Die italienischen Schauminzen des fiinfzehnten Jahrhunderts 


(1480—1580). Ein Beitrag zur Kunstgeschichte von Dr. Julius 
Friedlaender Director des kčnigl. Miunzkabinets. Berlin 1882. — 
Ovo je novo krasno djelo glasovitoga Friedlaendera, koj si je na polju nu- 
mismatičke znanosti već osigurao bio jedno od prvih mjesta za vječitu uspo- 
menu,.Tu se na dugo nabrajaju i vještački prosudjuju radnje od 49 ital. 
riezbara, te od poglavitih prilažu se slike u 42 table. Medju onimi nalazi 
se i Paulus de Ragusio (str. 191 — 192), od koga se navadjaju samo dva 
raznolika komada; a pošto su ova dva po radnji medju sobom veoma slična, 
a o prvom se za stalno zna, da je izradjen bio oko g. 1474., vierojatno je, 
da i drugi polazi iz istoga doba. O vriednosti tih komada veli Friedlaender: 
pes sind Werke von nicht hervorragenden Verdienst, die Kehrseite der zweiten 
Sehaumiinze mag unter _Einfluss antiker r&miseher Miinzen entstanden sein“ ; 
dočim Alek. Visconti hvali jih u veliko (V. Diz. Biogr. str. 235). 
Friedlaender ovako jih opisuje: 


1. (45 MM) OPVS*PAVLI'DE:RAGVSIO. 
FEDERICYVS * CO : MONTIS- Granostaj, a nad njim u polju: 
FERETRI'VRBINI:DVRAN- REGIVS 
TISQVE. Poprsje lievo sa CAPITANEVS 

kapom i oklopom. GENERALIS 


Fridrik od Montefeltra bje g. 1474. imenovan od Sista IV. vojvodom 
Urbinskim, a pošto se ovdje označuje kao knez (comes), toga radi ova spo- 
menica bi izradjena nješto prije. Nalazeć se isti Fridrik u Napulju dobi red 
granostaja, ustanovljen g. 1465. Ova spomenica bje dakle zgotovljena medj 
g. 1465. i 1474. vierojatno u Napulju. 


2. (45 MM.) OPVS:PAVLI:DE-RAGYVSIO. 
ALFONSVS:REX:ARAGONVM. Ženska odjevena stojeći lievo, u 
Poprsje kraljevo desno. desnici drži kesu, u lievici visoki 


štap, oko koga se vije zmija. 
Alfons umrie g. 1458., no način radnje pokazuje, da je ova spo- 
menicu:kašnje izradjena, onda kad i prva. Jedan komad čuvao se je u 
sbirki M. Kapora vriednog starinara u Korčuli, a ovaj drugi nalazi se sada 
u našem nar. arkeol. muzeju, : 


Tiskom C Albrechta. Urednik S. Ljubić. 





VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


SODINA IV. 





U ZAGREBU. 


TISKARSKI I LITOGRAFIJSKI ZAVOD C. ALBRECHTA, 


1882. 


SADRŽAJ 


Viestnika hrv. arkeologičkoga družtva. 


CSrodina Iv. ise<2. 





St 
Broj 1. — 1. Arkeologičko izkapanje u Bakru. Sa četiri table. — = 


Ba GMDE #0 psa ea dadu osi dasa o 1— 9 
2. Rimski nadpisi u Smederevu. — Dr. P. pl. Despinić... 9—192 
3. Putopisne arkeologičke bilježke od Ogulina do Prozora, 


E B, MJUDIĆ va ćen asa oi god kasa sd doan 12—23 
4. Nadpis u Slanom kod Dubrovnika od g. 1420. — Vid 
Vuletić-Vukasović VAR SN RIRAN A AS ka a a AR KANI Cd des sa 23 


5. O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih. — Po 
Arturu I. Evansu preveo S. L. Sa dvie table (priložene 
k br. 8. 1881.). Nastavak. ..........444..4.0.44..,, 238—25 
6. Dopisi: 
a. Vid Vuletić-Vukasović iz Dubrovačkoga kotara... 25—26 


b. Marko Marković iz Prozora. .................... 26—28 
e. Dragutin Jagić iz Siska ...... naa aaa “ 28—29 
7. Razne viesti (S. L.): 
a. Naredba sviet. bana kao kr. povjerenika +........ 29—80 
b. Dar nar. Arkeolog. muzeju....... Jara dA AI g ana 80 
6. Rimske cigle povaljenim pismom ++-........44... 30 
d. Znatan prirast naše egjipatske sbirke.. ......... 30 
e. Bosanski grobovi bakama ADRA Sdapa has aukai 30—31 
f. Numismatička opazka.......... s. GRGA lje Lata 31 
9. Arkeologičko odkriće u Sisku. .............. 31 
h. Slovinac, književni list u Dubrovniku. -......4..4 81—32 
i. Sjekira iz predhistoričke dobe................... 32 
k. Staro-srbska listina neizdana«+..-....4... ao 32 


Na uvojku: Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeolog. 
odjela nar. zem. muzeja tečajem g. 1881. 
Broj IL —1. Potravlje. — A, K. Matas......4....2.4444.4.... 0, 33—38 
2. O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih. (Konac.) 38—48 
3. Arkeologičko izkapanje u Bakru. (N astavak.) — S, Ljubić 48 - 54 
4. Munjavački nadpis. — S. Ljubić. ......... pre .“. 54—56 
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5. Dopisi: 
a. Artur J. Evans, Ragusa -.....<.< mrp +... 56—5T 
b. Ivan Nep. Šćrbak, Sanski most ++... +00 57 
€. Prof. Franjo Bulić, Zadar +.-.2eea aaa 57 
d. Nikola Kolar, Vinkovci: +.-........ea aaa. 51—58 
6. Razne viesti (S. L.): 
a. Pur si muove. Dar vis. vlade za izkapanje Basiane 58 
b. Dar nar. zem. muzeju od Iv. Pajloka. ..... .... 58 
€. Starine u Mitrovici + ..-....0. 02 aaa 58—59 
d Starine: u Dalmaciji. .+++ 00 vea aa aaa ila 59 
€. Starine u Trsatu +++. <a ee 59 
f. O starinah, koje bi na svietlo izaći mogle prigodom 
gradjenja željezničke pruge iz Novog Sada u Zemun 
i Mitrovicu. Okružnica preuzv. gosp. biskupa Stros- 
.majera Bu oš leli men rr er 59—60 
$. "Starine u Sisku - VAŠE AGA GE ČOISU Sp iro doje a o goni ci . : 61 
ST. Viesti biografičke i ociene (S. L.): 
a. MOPABIA u MA ZbAPPI cg nogosuapi IX. go mauaga 
X. Bska, K. 4. I pora. Caukrnerep6ypro 1881. — 
MapseTua Koneranraia 6arpanopognaro o Cep6axr 
“u XopBaraxe. HeTopuKo-eTHorpa&uueckoe u30.1540- 
Banie Komer, TpoTra 1880..... 000i 61— 62 
db. THMOĐEA P.IOPHHCKATO IO5KHBIE OJABAHE 
HM BHBAHTI BOBTOPOM YETBEPTU XIV. BEKA. 
CoIlerepSypre. 1882, Dvie knjige ++<<....4...0 62 
€. La province romaine de Dalmatie, par Henri Cons. 
“ Montpellier 1882..... <... 0 aaa 62 
d. Die Entstehung Kroatiens od Frid. Pesty. Pest 1882. 68 
e. Basilića sv. Klimenta u Rimu, od prof. Fr. Bulića. 68 
f. Archivio storico per Trieste, 1 Istria: ed il Trentino. 
Roma: 188: Kaše: Loiešota, Sopmver, Sandi anna davo 63 
g. Die Kroaten im K&nigreiche Kroatien u. Slavonien. 
Von Josef Starč. Wien und Teschen 1882. ....... 64 
h. Poviest Bosne do propasti kraljevstva. Napisao ju 
po prvih izvorih Vjek. Klaić. Zagreb 1892. ....... 64 
i. Djelovanje Franjevaca u Bosni i Hercegovini za prvih 
šest. vjekova njihova boravka. Nacrtao Fra. Mijo 
Batinić. Sv. I. Zagreb 1881. +...+.<00eeae aaa 64 
k. Kroatische Revue . . . herausg. v. Dr. Ivan Boj- 
ničić. Agram 1882,..<..<-e00a ee eaco re 64 
Broj IL — 1 Sisački nadpis. — S. Ljubić <... :0e0 aaa 65—66 
# 2. Arkeologičko izkapanje u Bakru. (Konac.) — S. Ljubić 66—77 
3. Rimski nadpisi u vrtu gospoje Kapor u Korčuli. — $S. 
TLijabiće +; osage s soranan uje tawjaa na sagi pag kodna kose sa se 77—79 
4. Nova pećina (špilja) M. J. Granić: +.(< Genoa 79—80 








5. Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, kojih 


nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak) — S. Ljubić .-+-..300eeee canoe nece 


6. Dopisi: 


a. Plohl-Herdvigov, o rimskom nadpisu u Cakoveu. 
Varaždin sala dereš asa genonnva mrena di ka ds 
b. Fra Martin Ljubić, o stećku. Mostar: < <oe0e0o 


7. Razne viesti (S. L.): 


a. Novo odkriće predmeta iz kamenite dobe na otoku 
Hvaru u Dalmaciji naaujevijeuato sans. GbR E a 3 
b. Starine iz bakrenoga doba: :«++++++eeoretenoo 
c. Slučajno odkriće predmeta iz željezne dobe: +:+> 
d. Mumija sa napisanimi povoji našega nar. muzeja 
e. Odkriće rimskih starina u Gornjem Muću :>-<<> 
f. Starine na Korčuli++++.,-+e1eee ea ea atoeeeeee e 
g. Sbirka starih nadpisa u ark. odjela zem. muzeja 
h. Liepi dar hrv. nar. muzeju +++ <+660eeo eneo 
i. Još i danas naše starine putuju u Beč i to na dar 
k. Mittheilungen der k. k. Central-Commission zur 
Erforschung und Erhaltung der Kunst- u. Hist.- 
Denkmale.-+: +: 0000kn vanno 
1. Biblioteka za povjest dalmatinsku, upravljena od 
J. Jelčića«+<-<0e0otet eena aaa akkao 
m. Fligier Cornelius. Die Urzeit von Hellas u. Italien 
n. Archeografo Triestino +<++:+,+eoeteeceeh eee 
. Bujlettino di archeologia e storia Dalmata -:-- 
. Crkva u Topuskom ++ +++++0eeeee e eee eaeeceo 4 
. Wallenstein horv&t karabščljosai m J. M) 
+, Izpravoh <eeeee netk keke ekco 


>RaRBo 


Priloženo: Izvješće hrv. arkeol. družtva za g. 1881. 


Na uvojku: Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeol. 


Broj IV. — 1. 


2. 
3. 


4. 
. Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema 


odjela zem. muzeja tečajem god. 1882. 


Dva spomenika kova zlatarskoga. — Iv. Kukuljević. Sa 


dvie slike zo iLaMik nasem grao korana dato s a PAK Oda 
Sirmja citerior et ulterior. -- V. Klaić +--,....+...> 
Rimski nadpis u Varaždinskih Teplinik — Dr. Ivan 
Bojničić dašeik a la iva fa accaj a gut i KG BZ IK Šajo o: s Krava cak. one 


Mato Kapor starinar. — Vid Vuletić-Vukasović. + >> 


u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. (Na- 
stavak) — S. Ljubić:.+.+<<0ceeteeo roeeeeeeeo 


. Dopisi: 


a. Vladimir Mažuranić, Jastrebarsko: -.:<.<...> . 
b. Lujo Ivkanee, Ogulin :<>+<<+ +000 00eeeoce eo 


Štranu 
80— 88 
88— 89 

89 
89— 90 
90 
90 921 
91 
91 
91— 92 
92 
92 
92 
92— 93 
93 
93-- 94 
94— 95 
95 
95— 96 
96 
96 
97—101 
101—107 
107—108 
108—113 
113—116 
117— 116 
118—120 
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e. Vid Vuletić-Vukasović, Korčula <: :+eceoneeeo 120—122 
d. Ivan Kralj, Toplice Varaždinske +:.::+<+00ce0o 122—123 


7. Razne viesti (S. L.): ? 
a. U Hrvatskoj najstariji spomenik gotičkoga stila: 193—124 
b. Zlatni novci našasti ovoga ljeta blizu Bačke na 


otoku Krku... -2+0 R30 ako 124 - 126 
e, Gradsko vieće u Sisku kao Moecenas arkeologičke 

AN a ra a a eo isađatiigt 126—127 
d. Kotlovi u živcu kamenu + (een eko 127 
e. Ostanci starodavnoga grada: ---.-+> tea 127 
f. Dubrovačka epigrafia +=:.: 1.ee 0oeeeco Pee 127 
g. Dva rezbara iz Šibenika, do sada nepoznata-:-- 127—128 
h. Die italićnischen Schaumiinžen des finfzehnten 

Jahrhunderts . ... v. Dr Julius Friedlaender «-- 128 


Na uvojku: Darovi sa zahvalnosti primljeni.od arkeol, 
odjela zem. muzeja tečajem god. 1884. 


—— mt —— 


Imena dopisnika u časopisu ,Viestnik“ za g. 1882. 


Bojničić Dr. Ivan u Zagrebu. 

Bulić prof. Franjo u Zadru. 

Despinić pl. Dr. Petar u Budimpešii. 
Evans Artur J. u Dubrovniki. 

Granić M. J. u Gornjem Muću. 
Ivkanec Lujo u Ogulinu, 

Jagić Dragutin u Sisku. 

Klaić prof. Vjekoslav u Zagrebu. 
Kolar Nikola u Vinkovcih. 

Kralj Ivan u Toplicah Varaždinskih. 
Kukuljević Ivan u Zagrebu. 

Ljubić Fra Martin u Mostaru. 

Ljubić prof. Sime u Zagrebu. 
Marković Marko u Prozoru. 

Matas A. K. u Dubrovniku. 
Mažuranić Vladimir u Jastrebarskom. 
Plohl-Herdvigov u Varaždinu. 
Sćrbak Ivan Nep. u Sanskom mostu. 
Vuletić Vukasović Vid na Korčuli. 





Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeolog. odjela nar 
zem. muzeja tečajem god. 1882. 


(Nastavak). 

Cerny Dr., predsjednik sokola u Pragu po g. Slošeru: bakr. uspomenicu 
god. 1882. 

ST. gradsko poglavarstvo u Varaždinu: dvie ključanice viešto izradjene 
po bravarih Kosti Jankoviću i N. Kčnigu. Izručene umjet. obrt. mu- 
zeju na pohranu. 

St. gradsko poglavarstvo u Koprivnici: sr. novac Sigmunda III. poljskoga 
kralja od god. 1496. 

Jenčiković Ivan, pravnik u Zagrebu: njekoliko bakr. rimskih novaca na- 
šastih kod Banjaluke. ; 

Bonifačić Petar, slušatelj filosofije na sveučilištu u Zagrebu: bakr. rimski 
novac (Germanicus), 

Smwrekar Milan, kr. kot. pristav u Petrinji: 35 bakr. rimskih novaca iz- 
kopanih dva hvata duboko na ciglani Tomasetićevoj blizu Graduše na 
Savi zajedno sa kosti. 

Zavalić Ivan, obćin. pisar u Brdovcu: dva novija novca. 

Reit Antun, kapelan u Drenovcih: 22 bakr. i 11 greb. najnovijih novaca 
i 4 bakr. rimska. 

Kamenar, narodni poslanik: bakr. novac rimski. 


Vis. kr zem. vlada. Odjel za bogoštovje i nastavu: zlatni novac Josipa 
I. cara. 


Izpravak. Na nutrašnjem poljskom nadpisu kaleža, opisana u 
tom svezku, imadu se izpraviti sljedeće tiskarske pogrieške : 
DVLEBA mjesto DVIEBA. 


WIERNY _,  WIERY. 
PRACZY _,  PRAZY. 
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Knjige 
hrv. arkeol, družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisteni samoga  družtva uz veoma obaljenu eienu. 


Arkiv. Knjiga M. Razdjel 1. i 11 ta ko 2 for. — mč, 

5 nn EVO V. svaka =po Gi Ez JR AJS VP SS 60 

y » VI. do XII. svaka po SVE apo Prein 004% 
Codex Diplomatieus, knjiga 1, i II. svaka po... loa E BUNE 
Taibhografia Uryatska sli O a da en i ee Su DOE: 
Bibliografia della Dalmazia . Se s Luli 
Supplementi alla bibliografia_ della Ddinaćin: ase pe 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 


sliedeće radnje prof. 5. Ljubića : 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla. za 8 i 12 for. 
Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. i $ 
Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876, sa tabl. — za 10 n. 
Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 

za 1 for. 
O VIII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1871. 
— za 10 mč. 


Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 —— za 1 for. « 
Viestnik nar. zem, muzeja. U Zagrebu 1810. sa 2 table — za 1 for. 





Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom  obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa. starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv. arkeol družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika pr. god. o sačuvanju starina, te za svaki slučaj 
neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeolL družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 








